
Model No.: TD-1000

JUICEME AL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR

INSTRUCTION MANUAL

WARNING:1. To reduce risk of injury, the user must read and understand this 
instruction manual before using this item. This appliance is intended for
domestic use as described and in accordance with this instructions provided
in this manual. For indoor use only.
2. Please read these instructions carefully and retain for future use.
3.KEEP THIS PRODUCT OUT OF THE REACH OF CHILDREN.
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Félicitations pour l'achat de votre ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN 
JUICEME. Veuillez étudier ces instructions avant utilisation, en prêtant attention aux 
lignes suivantes.

La vitesse de rotation lente du ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN 
JUICEME garantit la préservation du goût et des nutriments. Rien n'est perdu en 
raison d'éléments chauffés dans l'extracteur.

Le ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME est facile à 
assembler et démonter pour un nettoyage rapide.

Le ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME vous garantit de 
nombreuses années de service sans problèmes. 20 ans de garantie sur le moteur et 
10 ans pièces et main-d'œuvre.

Extracteur de Jus Multifonctions et Robot Culinaire

1. Extracteur de Jus de Fruits
Le ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME extrait 
efficacement le jus des fruits durs et mous.

2. Extracteur de Jus de Légumes
Le ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME extrait le jus de 
divers légumes (céleri, carottes, poivrons, radis, chou...) sans altérer leurs saveurs 
naturelles et nutriments. Goût frais et nutriments préservés sont garantis avec ce 
processus d'extraction.

3. Extracteur de Jus d'Herbe
Herbes de blé, feuilles d'aloès et feuilles de pin sont des produits naturels extractibles 
avec le ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME. Profitez de 
ce que la nature offre de meilleur grâce aux aliments crus et extrayez-les pour 
bénéficier de leurs qualités nutritionnelles.

4. Fonctions de Préparation / Hachage
Le ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME coupe et prépare, 
en préservant la saveur et les nutriments de l'ail, des oignons verts, du poivron rouge, 
du gingembre, du radis et de nombreux autres aliments, tels que les herbes et 
assaisonnements. Les aliments mous, destinés aux régimes spéciaux des bébés et 
des patients gériatriques, sont rapides et faciles à préparer grâce au tamis à jus.

5. Machine à Pâtes
Préparez des nouilles fraîches en quelques minutes grâce à des embouts à pâtes 
pratiques. Consultez la page 9 pour plus d'informations.
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DESCRIPTION GENERALE ET NOM DES PIECES

Clip de Verrouillage

Poignée

Bouton 
ON-OFF

ON OFF REV

Bloc Moteur

Bol à Pulpe Bol à Jus

Poussoir

Brosse de Nettoyage

DESCRIPTION GENERALE ET NOM DES PIECES

Pièces pour l'Extraction de Jus

Pièces pour Hacher

Trémie

BouchonBloc TarièreVis 
Tamis à Jus 

Couvercle 
anti-éclaboussures

Trémie

BouchonBloc Tarière
Mincing Strainer

Tamis à HacherVis 
(Trous de Formes Assorties)

Embout 
rond à 
pâtes

Embout 
plat à 
pâtes

Embout 
à Gressins

NOMBRE 
D'ELEMENTS

1 Bloc Moteur, 1 Bol à Jus, 1 Bol à Pulpe, 1 Poussoir, 1 Brosse de Nettoyage
1 Trémie, 1 Bloc Tarière, 1 Vis, 1 Tamis à Jus, 1 Tamis à Hacher, 1 Bouchon
1 Couvercle anti-éclaboussures, 2 Embouts ronds à pâtes, 2 Embouts plats 
à pâtes, 2 Embouts à Gressins, 1 Mode d'Emploi.
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MISES EN GARDE
1. Les utilisateurs de l'appareil doivent lire et comprendre ces mesures de 
sécurité avant toute utilisation.
 

2. Ne pas utiliser d’autre courant électrique que du 220V ou 240V AC.
 

3. Pour éviter les chocs électriques, ne pas mettre le bloc moteur de l'appareil 
dans l’eau ou d'autres liquides. Ne pas le brancher ou débrancher les mains 
mouillées. Ne pas actionner l’interrupteur les mains mouillées.
 

4. Pour la sécurité, l'appareil doit être mis à la terre. Ne le mettez pas à la terre 
sur un tuyau de gaz ou d'écoulement en plastique, un fil de téléphone, etc...
 

5. Une surveillance étroite est obligatoire lorsque l’appareil est utilisé par, ou 
à proximité, d’enfants.
 

6. Débranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé, avant d'assembler 
ou de désassembler des pièces et avant son nettoyage.
 

7. Posez l'appareil sur une surface plane et stable. Evitez tout contact avec 
les pièces mobiles.
 

8. Ne pas utiliser l'appareil avec un cordon ou une prise endommagés, ou 
après que l'appareil ait rencontré un dysfonctionnement, qu'il soit tombé ou 
ait été endommagé. Renvoyer l'appareil au service après-vente local pour sa 
vérification, réparation ou son ajustement mécanique.
 

9. L’utilisation d’accessoires non recommandés ou vendus par d'autres 
fabricants peut causer incendies, chocs électriques ou blessures.
 

10. Ne pas laisser le cordon pendre par-dessus une table ou un comptoir.
 

11. Assurez-vous toujours que le clip de verrouillage de l’appareil est verrouillé 
lorsqu'il fonctionne.
 

12. Assurez-vous de positionner le bouton sur off après chaque utilisation. 
Assurez-vous également que le moteur soit complètement arrêté avant de 
démonter l'extracteur.
 

13. N'insérez pas doigts ou objets dans l’extracteur pendant qu’il marche. 
Si un aliment bouche la trémie, utilisez le poussoir ou un morceau de fruit ou 
légume pour le pousser. Si c'est impossible, éteignez l'appareil et démontez 
l’extracteur pour ôter l'aliment bloqué.

COMMENT UTILISER ET NETTOYER L'APPAREIL
Même si le ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME 
peut extraire le jus des fruits et légumes non pelés, nous vous 
recommandons de les laver et les éplucher pour éliminer leurs pesticides.

Coupez les fruits ou légumes en petits morceaux (3 à 4 cm) pour une 
extraction de jus optimale.

Allumez l'appareil et laissez-le fonctionner sans interruption jusqu’à 
extraction complète du jus.

Si l’extracteur vibre légèrement pendant le processus, éteignez l'appareil 
et vider son contenu. Réassemblez-le ensuite et reprenez l'opération.

Après avoir placé le dernier morceau de fruit ou de légume dans la trémie, 
laissez l'appareil en marche quelques secondes supplémentaires pour 
vous assurer qu'il ait extrait les dernières gouttes de jus.

Appuyez sur REV pour éteindre l'appareil. Le moteur ne s'arrête pas 
immédiatement pour des raisons de sécurité. Appuyer sur REV va ralentir 
le moteur jusqu'à son arrêt.

Nettoyez le bloc tarière après chaque utilisation de l'extracteur.

Ne pas faire fonctionner l'appareil plus de 30 minutes à chaque fois. 
Ne pas faire fonctionner l'appareil lorsque le bloc tarière est vide.

Nettoyage
Laver la vis et les pièces du ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT 
TOUT-EN-UN JUICEME à l'eau chaude savonneuse dans votre évier de cuisine 
et bien les rincer. Ne pas placer les pièces ou les accessoires dans un lave-
vaisselle ou un sèche-vaisselle. Ne pas immerger le bloc moteur dans l’eau ou 
dans tout autre liquide, ni le rincer sous le robinet. Laver le bloc tarière après 
chaque utilisation. Sans nettoyage, les pulpes résiduelles sèchent et deviennent 
collantes. Cela rend le démontage ou le lavage difficile et dégrade les 
performances de l'appareil.
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COMMENT UTILISER L'APPAREIL COMMENT UTILISER L'APPAREIL

Connecter le bloc tarière au bloc moteur 
en tournant le clip de verrouillage dans 
le sens horaire (environ 60 degrés). 
Placer la trémie sur son guide.

Pour la fonction jus: 
Placer la vis dans le bloc tarière. Y 
Insérer le tamis à jus. Fixer le 
bouchon sur l'extrémité du bloc 
tarière et le visser en sens 
antihoraire jusqu’à ce qu’il soit verrouillé. 
Rattacher le bol à pulpe au bloc tarière.

Pour la fonction hachage: 
Placer la vis dans le bloc tarière. Y insérer 
le tamis à hacher. Fixer le bouchon 
sur l'extrémité du bloc tarière et le 
visser en sens antihoraire jusqu’à ce 
qu’il soit verrouillé. Pour la réalisation 
de pâtes ou nouilles, consultez la page 9.

Placer le bol à jus et à pulpe sous le bloc 
tarière. Brancher le câble d’alimentation à 
une prise murale en l'enfonçant bien. 

Appuyer sur le bouton ON. Insérer dans 
la trémie, un par un, quelques morceaux 
de fruits ou légumes tranchés. Utiliser le 
poussoir pour pousser les fruits ou légumes 
dans la trémie. Laisser l'appareil allumé durant 
l'introduction des aliments.

N'insérer aucun objet métallique dans la trémie. 
Si le bloc tarière est connecté ou si l’appareil 
s’arrête, presser alors le bouton REV durant 2 à 3 
minutes, puis réappuyer sur ON pour reprendre 
le fonctionnement normal.

Eteindre l’extracteur avant de changer les 
accessoires ou toucher toutes pièces en mouvement. 
Retirer le bloc tarière du bloc moteur en tournant 
le clip de verrouillage en sens antihoraire. Tirer la 
vis vers l'arrière pour la démonter du bloc. Après 
extraction, laver les pièces à l’eau chaude 
savonneuse. Ne laver aucun accessoire dans 
un lave-vaisselle ou sèche-vaisselle.

Ne pas faire fonctionner l’appareil plus de 
30 minutes. Cela pourrait causer la panne 
du moteur par sa surchauffe. Après 30 
minutes d’utilisation, éteindre l’appareil et le 
laisser refroidir environ cinq minutes avant 
de le réutiliser.
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FAIRE DES PATES, DES NOUILLES, DES GRESSINS, 
DES GLACES, ETC...

CHOISIR LE BON TAMIS

Dévissez le bouchon du bloc tarière.
Remplacez le tamis à jus par celui 
à hacher. 
Choisissez et fixez l’embout désiré à
l'extrémité du tamis à hacher.
Tournez le bouchon en sens 
antihoraire jusqu’à ce qu’il soit verrouillé.

Saupoudrez un peu de farine de blé sur 
un plat, en le plaçant sous le bec verseur. 
Appuyez sur ON.
Poussez sans interruption la pâte fraîche 
dans la trémie.

Utilisez des ciseaux pour couper les pâtes 
à la longueur désirée. 
Cuisinez-les selon la recette souhaitée. 

Démontez l’extracteur et rincez ses pièces et accessoires à l'eau froide.
Ensuite, lavez-les à l'eau chaude savonneuse dans l'évier.
Ne pas laver à une température supérieure à 80 degrés.
NE PAS mettre l’appareil dans un lave-vaisselle, sèche-vaisselle, 
micro-ondes, etc.
NE PAS immerger le bloc moteur dans l’eau ou d'autres liquides, ne pas le 
rincer sous le robinet.

StrainerAliment
Pommes, Oranges,
Poires, Raisins,
Fraises,
Kiwis, Tomates,
Avocats, Aloès,
Feuilles de pin, 
Choux Frisés,
Radis, Betteraves,
Épinards, Carottes, 
Ignames, Herbes de blé

Tamis à Jus

Poivron rouge/vert,
Ail, Gingembre, 
Aromates,
Riz et haricots trempés,
Poissons et viandes frais 

Tamis à Hacher 

Pâtes fraîches, Nouilles
Gressins, Glaces

Tamis à Hacher 
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GUIDE DE DEPANNAGE DE L'APPAREIL CARACTERISTIQUES DE L’APPAREIL
Consultez la FAQ ci-dessous avant de contacter votre distributeur JUICEME. 
Si vous désirez des informations ou si vous rencontrez un problème, veuillez contacter 
votre distributeur JUICEME local. Lorsque vous contacterez le service après-vente, 
vérifiez le numéro de série ou le code-barres du fabricant.

L'APPAREIL NE FONCTIONNE PAS
Assurez-vous que le cordon d’alimentation est correctement branché. 
Vérifiez si l’appareil est assemblé conformément au manuel. 
Reportez-vous au manuel ou consultez votre distributeur JUICEME pour 
recevoir de l’aide.

LE BOUCHON DU BLOC TARIERE NE S’OUVRE PAS
Y a-t-il beaucoup de pulpe résiduelle à l’intérieur du bloc ? 
Appuyez sur ON pour décharger la pulpe. 
Dévissez le bouchon du bloc en le tournant en sens horaire. 
Ne tentez pas de l'ouvrir en forçant.
Si cela ne fonctionne pas, contactez votre distributeur JUICEME.t

L'APPAREIL S’ARRETE DURANT UNE OPERATION NORMALE
Avez-vous utilisé de lourdes charges d’aliments ou des aliments épais ? 
Consultez la page 8 du manuel et suivez les directives concernant le bouton REV. 
Si le problème demeure irrésolu, contactez votre distributeur JUICEME.

IL Y A DES MARQUES DE MOULAGE SUR L'APPAREIL.
Ceci est normal et ne constitue pas un problème pour l’utilisation.

QUELLE EST LA DIFFERENCE ENTRE LE TAMIS A JUS ET A HACHER ?
Utilisez le tamis à jus comportant de "petits trous" aux deux extrémités pour faire 
du jus.
Utilisez le tamis à hacher sans "trous" aux deux extrémités pour réaliser des pâtes, 
nouilles, gressins, glaces, etc...
Concernant la sélection du tamis par rapport aux aliments appropriés, consultez 
la page 10 du manuel.

LE BLOC TARIERE TREMBLE LORS DE L'EXTRACTION.
Une légère secousse peut se produire en raison des mouvements du moteur.
De grandes ou petites secousses se produisent en fonction de la texture des aliments 
(durs ou résistants). Ceci est normal lorsque la vis tourne, ce n'est pas un dysfonctionnement. 
Les ingrédients durs (carottes/pommes de terre/radis/betteraves,etc...) peuvent faire 
davantage trembler le bol que ceux mous et juteux.

CARACTERISTIQUES DE L’APPAREIL

Nom du produit: 

Modèle:                                        TD-1000

Voltage:                                       220~240V

Fréquence:                                      50Hz

Puissance:                                     150W

Tr/min (Tours par Minute):            60RPM

Longueur du cable d'alimentation: 1.4M

Moteur:                                          Induction 

Fusible:                                          250V  5A

Poids:                                         Aprox 5.6Kgs

Dimensions: Largeur    280mm
Longueur 400mm
Hauteur    335mm

Durée d'utilisation:             Moins de 30 minutes

Fabriqué en Chine 

En raison de notre programme d’amélioration, certaines caractéristiques 
sont susceptibles de changer.

JUICEME ALL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR
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20 ans de garantie sur le moteur, 10 ans pièces et main d'œuvre.

Nous garantissons ce ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME libre de tous 
défauts: Sur matériaux et main-d'œuvre pour un usage domestique normal pendant 10 ans pour 
les pièces en plastique et la vis de serrage et 20 ans sur le moteur, à partir de la date d'achat 
originale.Si, durant sa période de garantie, le ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT 
TOUT-EN-UN JUICEME présente un dysfonctionnement lors d'un usage domestique normal, 
nous le réparerons ou remplacerons intégralement, ou sa pièce défectueuse, gratuitement, à 
condition qu'il soit livré par un transporteur assuré, dans un emballage approprié* à votre centre 
de services tel qu'indiqué au verso du mode d'emploi comme condition d'obligation de garantie.

 

Cette garantie ne couvre pas:

Si votre ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME est endommagé lors de 
son expédition, signalez-le immédiatement au transporteur et demandez-lui de déposer un 
rapport d'inspection pour contacter le distributeur auquel vous avez acheté l'appareil afin 
d'obtenir des instructions supplémentaires. N'envoyez pas votre ROBOT-EXTRACTEUR DE 
JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME au centre de services sans autorisation de retour. En aucun 
cas, notre responsabilité ne dépassera la valeur au détail du ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS 
LENT TOUT-EN-UN JUICEME. Nous n'offrons aucune garantie en ce qui concerne les pièces 
provenant de sources autres que les distributeurs JUICEME. Cette garantie vous offre des 
droits spécifiques et vous pouvez en bénéficier d'autres, variant d'un pays à l'autre. Afin de 
tirer le meilleur parti de votre ROBOT-EXTRACTEUR DE JUS LENT TOUT-EN-UN JUICEME, 
lisez et suivez les instructions de son mode d'emploi.

Cordialement

JUICEME

* CONSERVEZ L'EMBALLAGE D'ORIGINE ET CELUI D'EXPEDITION.

 

 

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES GARANTIE

Ce symbole sur l'appareil ou sur son emballage 
indique que le produit (incluant ses batteries) ne 
doit pas être traité comme un déchet ménager. 
Il doit être remis à un point de collecte spécialisé 
dans le recyclage des appareils électro-ménagers. 
En vous assurant que ce produit est correctement 
collecté, vous contribuerez à prévenir les 
conséquences négatives sur l'environnement et la 
santé, qui pourraient être causées par un 
traitement inapproprié du produit usagé. Le 
recyclage des équipements contribue ainsi à 
préserver la nature.

Pour plus d'informations concernant le recyclage de ce produit, veuillez 
contacter votre mairie, point de collecte, ou le lieu où vous avez acheté 
l'appareil.

Elimination des appareils usagés (en Union européenne et dans 
d'autres pays européens présentant différents systèmes de collecte).
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Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb Ihres JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE 
SLOW JUICER AND PROCESSOR. Bitte studieren Sie diese Anweisungen sorgfältig 
vor dem Gebrauch des Gerätes und beachten Sie bitte insbesondere unsere Hinweise.

Die geringe Geschwindigkeit des JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER 
AND PROCESSORS sichert den vollen Geschmack bei Erhalt aller Inhaltsstoffe. 
Nichts geht durch erhitzte Teile im Entsafter verloren. 

Der JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR ist sehr 
einfach zusammenzusetzen und auseinanderzunehmen, so dass er leicht zu reinigen ist.

Der JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR garantiert 
Ihnen viele Jahre sorglosen und zuverlässigen Service. 20 Jahre Garantie auf den 
Motor und 10 Jahre Garantie auf die einzelnen Teile und die Arbeitsleistung sind gegeben.

Multifunktionsentsafter und Küchenmaschine.

1. Entsafter für Früchte
Der JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR kann 
weiche und harte Früchte effizient entsaften. 

2. Entsafter für Gemüse
Der JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR entsaftet 
jede Art von Gemüse, inklusive Sellerie, Karotten, Paprika, Rettich und Kohl, ohne den 
natürlichen Geschmack oder die Inhaltsstoffe zu beeinträchtigen. Der frische Geschmack 
und der Erhalt aller Inhaltsstoffe, sind bei diesem Entsaftungsprozess garantiert.

3. Entsafter für Gräser, Blätter und mehr
Süßgräser, Aloe-Blätter und Kiefernblätter sind nur ein paar der vielen natürlichen 
Produkte, die mit dem JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND 
PROCESSOR etnsaftet werden können. Genießen Sie das Beste, was die Natur mit 
ihren natürlichen Produkten zu bieten hat und produzieren Sie sie viele verschiedene 
Säfte, um alle wertvollen Inhaltsstoffe zu genießen.

4. Verarbeitungs- und Zerkleinerungsfunktionen
The JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR verarbeitet 
und zerkleinert, wobei er den natürlichen Geschmack und die natürlichen Inhaltsstoffe 
von Knoblauch, Frühlingszwiebeln, Chilis, Ingwer, Rettich und vielen anderen Speisen 
erhält. Dies gilt auch für Kräuter und Gewürze.
Weiche Nahrung für spezielle Diätformen - für Babys oder geriatrische Patienten - ist 
schnell und einfach mit dem Verarbeitungssieb vorzubereiten.

5. Pasta-Macher
Stellen Sie frische Nudeln binnen Minuten her, indem sie die praktischen Pasta-Düsen 
verwenden. Auf Seite 9 finden Sie mehr Informationen hierzu. 

INHALTE

Inhalte------------------------------------------------------------------------01

Liebe Kunden---------------------------------------------------------------02

Beschreibung und Auflistung der einzelnen Teile--------------03,04

Warnungen und Sicherheitshinweise---------------------------------05

Benutzung und Reinigung des Gerätes------------------------------06

Wie das Gerät genutzt wird-----------------------------------------07,08

Das Machen von Pasta, U-Dong, Nudeln, 
Breadsticks, Eiscreme etc.----------------------------------------------09

Das richtige Sieb auswählen--------------------------------------------10

Fehlerbehungen------------------------------------------------------------11

Geräteeigenschaften------------------------------------------------------12

Entsorgung von Altgeräten und 
elektronischen Komponenten------------------------------------------13

Garantie----------------------------------------------------------------------14
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ALLGEMEINE BEZEICHNUNG UND NENNUNG 
DER TEILE

Verschluss

UMKEHRSCHALTER

EIN-/AUS
SCHALTER

ON OFF REV

Hauptteil

Griff Zellstoffbehälter Saftbehälter

Schieber

Bürste für Reinigung

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG UND BEZEICHNUNG
DER TEILE

Teile zum Entsaften

Teile zum Zerkleinern

Trichter

AbdeckungZellstoffabfluss
Trommelverschluss

Entsaftungssiebdrehtrommel

Trichter

Düsen- und Trommelverschluss
Zerkleinerungssieb

Tamis à HacherDrehtrommel
(sortierte Lochformen)

Runde 
Nudel-Düse

Flache 
Nudel-Düse

Breadstick-Düse

ANZAHL DER 
AUSSTATTUN-
GSELEMENTE

1 Hautteil, 1 Saftbehälter, 1 Zellstoffbehälter, 1 Schieber, 1 Bürste für Reinigung
1 Trichter, 1 Trommel, 1 Entsaftungsschraube, 1 Entsaftungssieb, 
1 Zerkleinerungssieb, 1 Trommelverschluss, 1 Abdichtung für den Zellstoffabfluss, 
2 runde Nudel-Düsen, 2 flache Nudel-Düsen, 2 Breadtstick-Düsen, 
1 Gebrauchsanweisung.
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WARNUNGEN UND VORSICHTSMAßNAHMEN
1. Alle Benutzer dieser Gerätschaft müssen die Sicherheitshinweise vor 
Inbetriebnahme lesen.

2. Ausschließlich bei Wechselstrom im Bereich zwischen 220 und 240 Volz 
zu verwenden.

3. Um das Risiko von Stromschlägen zu minimieren, darf der Hauptkörper 
nicht im Wasser sein und sollte auch in keiner anderen Flüssigkeit sein. Der 
Stecker ist nicht mit feuchten Händen ein- oder auszustecken. Schalter sind 
nicht mit feuchten Händen zu bedienen. 

4. Das Geräte muss aus Sicherheitsgründen geerdet sein. Erden Sie das 
Gerät nicht auf Gasleitungen, Telefonkabeln etc.

5. Eine erhöhte Aufsichtsgenauigkeit ist wichtig, wenn beim Umgang mit dem 
Gerät Kinder zugegen sind.

6. Ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das Gerät nicht verwenden, wenn sie 
es zusammensetzen oder auseinander nehmen und zwecks der Reinigung. 

7. Platzieren Sie das Gerät auf einer flachen und stabilen Unterlage. 
Vermeiden Sie es, bewegliche Teile des Gerätes zu berühren.

8. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder Stecker beschädigt 
sind, oder das Gerät Fehlfunktionen gezeigt hat, oder wenn das Gerät fallen 
gelassen wurde oder anderweitig beschädigt ist. Bringen Sie das Gerät 
stattdessen zu einem Händler oder Dienstleister, der autorisiert dazu ist, das 
Gerät in Augenschein zu nehmen und Reparaturen und Einstellungen vorzunehmen. 

9. Der Erwerb von zusätzlicher Ausstattung für das Gerät, welche nicht vom 
Hersteller stammt, kann zur Entflammbarkeit des Gerätes, zu elektrischen 
Schlägen und zu Verletzungen, führen. 

10. Lassen Sie das Kabel nicht über Tischkanten und ähnliches hängen.

11. Stellen Sie immer sicher, dass die Verschlüsse des Entsafter stets schließen, 
wenn das Gerät arbeitet. 

12. Stellen Sie sicher, dass der Schalter in der AUS-Position liegt, nachdem 
die Benutzung des Entafters beendet ist. Stellen Sie sicher, dass der Motor 
komplett gestoppt ist, ehe das Gerät auseinander genommen wird.

13. Lassen Sie nie Ihre Finger oder andere Objekte in den Entsafter geraten, 
während er arbeitet. Sollte sich Nahrung im Gerät verfangen, während es 
eingeschaltet ist, verwenden Sie einen Speiseplunger oder ein weiteres Stück 
Obst oder Gemüse, um das festgesetzte Nahrungsteil zu befreien. Sollte dies 
nicht möglich sein, schalten Sie das Gerät bitte ab, nehmen Sie das Gerät 
auseinander und entfernen Sie das festgesetzte Stück Nahrung. 

WIE DAS GERÄT GENUTZT UND GEREINIGT WIRDt
Während der JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND 
PROCESSOR dazu in der Lage ist, Saft aus ungeschältem Obst und 
Gemüse zu gewinnen, empfehlen wir Ihnen, die Schale Ihrer frischen 
Zutaten gut zu waschen, um eventuelle chemische Rückstände zu beseitigen.
Schneiden Sie Ihre Zutaten in kleine Stücke (circa 3 bis 4 cm), sodass 
der Saft ganzheitlicher gewonnen werden kann.

Stellen Sie die Maschine ein und lassen Sie diese ohne Untebrechungen 
laufen, bis der Saft gewonnen ist. 

Sollte da Gerät damit beginnen, während des Betriebs leicht zu vibrieren, 
schalten Sie es ab und leeren Sie die Trommel. Setzen Sie die Trommel 
wieder ein und lassen Sie es weiter arbeiten. 

Nachdem die letzten Stücke Obst oder Gemüse im Trichter sind, lassen 
Sie die Maschine ein paar Sekunden länger laufen, um sicherzustellen, 
dass jeder Tropfen Saft extrahiert wird. 

Verwenden Sie den [REV]-Schalter um die Maschine abzuschalten. Der 
Motor stoppt nicht unmittelbar aus Sicherheitsgründen. Das Betätigen 
des Schalters wird den Motor verlangsamen, bis er stoppt.

Reinigen Sie die Trommel und die dazugehörigen Teile nach jeder Benutzung 
des JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSORs.

Verwenden Sie das Gerät nicht für länger als 30 Minuten am Stück.
Verwenden Sie das Gerät nicht mit leerer Trommel.

Reinigungsanweisung
Waschen Sie die Entsaftungsschraube und die Einzelteile des JUICEME 
ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSORs in warmen, 
seifigen Wasser in der Spüle und spülen Sie diese anschließend gut ab. 
Geben Sie keine Teile des Produktes in den Geschirrspüler oder -trockner.
Stellen Sie den Hauptteil des Gerätes nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
und spülen Sie ihn auch nicht am Wasserhahn. Waschen Sie die Trommel 
immer nach der Benutzung. Ohne eine zügige Reinigung werden hinterbliebene 
Pflanzenfasern antrocknen und das Waschen und den Umgang mit dem Gerät 
erschweren. Dies kann die Arbeitsleistung des Gerätes verringern. 
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WIE DAS GERÄT GENUTZT WIRD WIE DAS GERÄT
GENUTZT WIRD

WIE DAS GERÄT GENUTZT WIRD WIE DAS GERÄT
GENUTZT WIRD

Verbinden Sie die Trommel mit dem 
Hauptteil, indem Sie den Verschluss um 
circa 60 Grad im Uhrzeigersinn drehen. 
Platzieren Sie den Trichter auf der Führung. 

Für die Entsaftungsfunktion:
Setzen Sie die Entsaftungsschraube in die 
Trommel ein. Setzen Sie das 
Entsaftungssieb in die Trommel ein. 
Verschließen Sie die Trommel 
mittels der Trommelabdeckung, indem Sie diese gegen den 
Uhrzeigersinn andrehen, bis sie gut schließt - dabei klickt sie, wenn 
sie richtig platziert ist. Bringen Sie die Zellstoffausflussabdeckung an.

Für die Zerkleinerungsfunktion:
Setzen Sie die Schraube in die Trommel ein. Setzen Sie das 
Verkleinerungssieb in die Trommel ein. 
Verschließen Sie die Trommel 
mittels der Trommelabdeckung, 
indem Sie diese gegen den 
Uhrzeigersinn andrehen, bis sie gut schließt - dabei klickt sie, wenn 
sie richtig platziert ist. Sollten Sie an der Herstellung von Pasta oder 
U-Dong interessiert sein, schlagen Sie bitte auf Seite 9 nach. 

Platzieren Sie den Saftbehälter und den 
Zellstoffbehälter unterhalb der Trommel. 
Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose 
und stellen Sie sicher, dass er gut steckt. 

Schalten Sie das Gerät mit dem 
ON-Schalter ein. Geben Sie ein paar 
Stücke geschnittenes Obst oder Gemüse, 
eines zur Zeit, in die Führung. Verwenden Sie 
den Schieber, um Obst und Gemüse vorsichtig die 
Führung hinunterzudrücken. Lassen Sie das Gerät 
eingeschaltet, während Sie weiteres Obst oder 
Gemüse einfüllen.

Lassen Sie KEINE metallischen Objekte in den Trichter 
gelangen. Sollte die Trommel festhängen, oder die 
Maschine die Arbeit einstellen, drücken Sie den 
REV-Knopf für zwei bis drei Minuten und schalten 
Sie das Gerät anschließend wieder mit dem 
ON-Schalter ein um den normalen Betrieb 
wieder aufzunehmen.

Schalten Sie den Entsafter ab, bevor Sie einzelne Teile 
austauschen oder mit beweglichen Teilen hantieren. 
Entfernen Sie die Trommel aus dem Hauptteil, indem 
Sie den Verschluss entgegen des Uhrzeigersinns lösen. 
Drücken Sie die Schraube vorwärts ein, um es aus der 
Trommel zu lösen. Nach dem Entsaften sind die 
Teile in warmem Wasser mit Seife zu waschen. 
Waschen Sie die Teile des Entsafter oder Teile 
davon NICHT in der Spülmaschine und packen 
Sie sie NICHT in einen Geschirrtrockner.

Lassen Sie das Gerät NICHT länger als 30 Minuten am Stück in Betrieb.
Dies kann den Motor aufgrund von Überhitzung zu Fehlfunktionen führen. 
Nach 30 Minuten der Benutzung, lassen Sie das Gerät für ungefähr fünf 
Minuten abkühlen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen. 

DE
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DAS MACHEN VON PASTA, U-DONG, NUDELN, 
BREADTSTICKS ETC. 

DAS RICHTIGE SIEB AUSWÄHLEN

Öffnen Sie den Trommelverschluss.
Tauschen Sie das Entsaftungssieb 
gegen das Zerkleinerungssieb aus.
Wählen und Platzieren Sie die 
gewünschte Düse am vorderen 
Teil des Zerkleinerungssiebs.

Drehen Sie den Trommelverschluss entgegen 
des Uhrzeigersinns, bis es einrastet. 
Streuen Sie ein wenig Weizenmehl auf 
die Auffangunterlage, welche unterhalb 
der Tülle platziert wird. 

Schalten Sie das Gerät ein.
Drücken Sie den Teig ohne Unterbrechung 
durch die Führung. 
Schneiden Sie die Pasta mit einer Schere 
auf die gewünschte Länge. Kochen Sie 
diese entsprechend Ihres Rezeptes.

Waschen Sie nach dem Auseinandernehmen alle Teile erst in kaltem und dann 
in warmem Wasser mit Seife. Verwende Sie hierfür keine Wassertemperaturen 
von mehr als 80 Grad Celsius. Waschen Sie die Teile in ihrer Küchenspüle. 
Packen Sie die Teile NICHT in den Geschirrspüler, den Trockner, eine Mikrowelle 
etc. Lassen sie den Hauptteil der Maschine NICHT in einer Flüssigkeit stehen 
und waschen Sie ihn auch NICHT am Wasserhahn.

SiebZutat

Äpfel, Orangen,
Birnen, Trauben,
Erdbeeren,
Kiwis, Tomaten, 
Avocados, Aloe-
Pflanzenteile,
Pinienblätter, Grünkohl,
Rettich, Rüben, 
Spinat, Karotten, 
Süßkartoffeln, Süßgräser

Entsaftungssieb

Rote/grüne Paprika/Chili,
Knoblauch, Ingwer, 
Kräuter, Eingeweichter 
Reis und eingeweichte 
Bohnen, Frischer Fisch 
und frisches Fleisch

Zerkleinerungssieb

Pasta, U-Dong, Nudeln,
Breadsticks, Eiscreme Zerkleinerungssieb

DE
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FEHLERBEHEBUNG UND TECHNISCHE DATEN GERÄTEEIGENSCHAFTEN
Machen Sie sich mit den untenstehenden Details vertraut, bevor Sie Ihren JUICEME-
Händler kontaktieren. Sollten Sie Informationen benötigen oder haben Sie ein Problem, 
kontaktieren Sie bitte Ihren lokalen JUICEME-Händler. Sollten Sie nach dem Kauf einen 
Service in Anspruch nehmen wollen, überprüfen Sie bitte vorher die Seriennummer des 
Herstellers oder den Barcode.

DAS GERÄT FUNKTIONIERT NICHT.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel ordentlich steckt. Überprüfen Sie, ob 
das Gerät entsprechend der Anleitung zusammengesetzt ist. Sehen Sie 
sich das Zusammensetzen im Handbuch an oder kontaktieren Sie Ihren 
lokalen JUICEME-Händler für Hilfe.

DER TROMMELVERSCHLUSS LÄSST SICH NICHT ÖFFNEN.
Ist noch viel Material in der Trommel übrig? Drücken Sie den [ON]-Schalter, 
um den Zellstoff zu entleeren. 
Öffnen Sie den Verschluss, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. 
Versuchen Sie nicht, rohe Gewalt oder viel Druck zu verwenden. 
Funktioniert das Öffnen trotz der oben genannten Schritte nicht, kontaktieren 
Sie Ihren lokalen JUICEME-Händler.

DAS GERÄT STOPPT WÄHREND EINES NORMALEN VERARBEITUNGSPROZESSES.
Haben Sie große Mengen an Zutaten oder dicke und große Stücke verwendet? 
Lesen Sie Seite 8 des Handbuchs und folgen Sie den Hinweisen bezüglich des [REV]-Schalters. 
Sollte das Problem sich nicht lösen lassen, kontaktieren Sie Ihren lokalen JUICEME-Händler.

ES ENTSTEHEN ANSPRITZPUNKTE NACH DEM FORMPROZESS.
Dies ist gewöhnlich uns stellt keine Beeinträchtigung dar. 

WAS IST DE UNTERSCHIED ZWISCHEN DEM ENTSAFTUNGSSIEB UND 
DEM ZERKLEINERUNGSSIEB?
Verwenden Sie die Entsaftungssiebe mit den "kleinen Löchern" an beiden Enden, 
wenn Sie Saft herstellen wollen. Verwenden Sie das Zerkleinerungssieb ohne 
"Löcher" an beiden Enden, wenn Sie Pasta, Nudeln, Breadsticks, Eiscreme etc. 
machen wollen. Bezüglich der Auswahl des richtigen Siebes lesen Sie die Seite 10.

DIE TROMMEL WACKELT WÄHREND DER BENUTZUNG.
Leichtes Wackeln kann der Motorenbewegung geschuldet sein. 
Die Stärke der Bewegung hängt von der Konsistenz der Pflanzenteile ab (hart oder weich).
Es ist normal, wenn sich die Schraube bewegt. Bitte Seien Sie versichert, dass dies keine 
Fehlfunktion darstellt. Harte Zutaten (zum Beispiel Karotten/Kartoffeln/Rettich/Wurzeln/etc.) 
können ein stärkeres Wackeln auslösen als weiche Zutaten.

EIGENSCHAFTEN

Produktname: 

Modellnummer:                                       TD-1000

Empfohlene Spannung:                        220~240V

Empfohlene Frequenz:                                 50Hz

Energiebedarf:                                              150W

UPR (Umdrehungen per Minute):             60RPM

Kabellänge:                                    1.4 Zentimeter

Motor:                                         Induktionsmotor 

Sicherung:                                               250V  5A

Gewicht                                           Aprox 5.6Kgs

Abmaße: Tiefe    280mm
Länge  400mm
Höhe    335mm

Empfohlene Betriebszeit: Weniger als 30 Minuten

Hergestellt in China 

Aufgrund des stattfindenden Programms zur Verbesserung können 
einzelne Angaben ohne vorhergehendes Bekanntmachen verändert werden.

JUICEME ALL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR
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20 Jahre Garantie auf den Motor, 10 Jahre Garantie auf andere 
Teile und die Arbeitsleistung in diesem Zusammenhang

Wir garantieren, dass dieser JUICE ME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR frei von 
Defekten ist:Das Material und die Arbeitsleistung im Zusammenhang mit dem gewöhnlichen 
Hausgebrauch für einen Zeitraum von zehn Jahren. und der Motor für zwanzig Jahre, gültig ab 
dem Kaufdatum.

Sollte der JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR einen Defekt 
während des gewöhnlichen Hausgebrauchs aufzeigen, während die Garantie aktiv ist, werden 
wir das Gerät entweder reparieren oder Ihnen ein neues Gerät - oder neue, nicht defekte Teile 
hierzu - zukommen lassen, insofern das Gerät in einem versicherten Versand in einer passenden 
Verpackung* in ein dafür zuständiges Servicecenter gelangte, wie es sich als Hinweis auch auf 
der Rückseite des Handbuchs inklusive der Konditionen bezüglich der Garantieleistungen finden 
lässt.

Diese Garantie deckt nicht ab:
Aus Versehen oder anderweitig aufgetretene Schäden am JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE 
SLOW JUICER AND PROCESSOR, die sich nicht direkt durch einen Fehler an den Teilen oder 
der Verarbeitung festmachen lassen. Schäden durch Missbrauch, Misshandlung, Veränderung, 
fälschlichen Gebrauch, geschäftlichen Gebrauch, Manipulation, Unfälle, fehlende 
Vorsichtsmaßnahmen und durch mangelndes Beführen der im Handbuch beschriebenen 
Maßnahmen.  Schäden an Teilen oder durch Service aufgrund aufgrund des Eingreifens nicht durch 
JUICEME autorisierter Personen.

Sollte Ihr JUICE ME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR beim Versand beschädigt 
worden sind, melden Sie dies bitte unverzüglich unter Angabe des Schadens beim zuständigen 
Zulieferer und lassen Sie diesen eine Inspektion seitens des JUICEME-Händlers durchführen, um 
die weiteren Schritte einzuleiten. Senden Sie Ihren JUICEME ENTSAFTER ALL IN ONE SLOW 
JUICER AND PROCESSOR nicht an ein Servicecenter, ohne dass dies vorher abgeklärt wurde. 
In keinem Fall wird unsere Kopensationsleistung den Wert des Gerätes übersteigen. Wir geben 
keine Garantie auf Teile, die nicht von einem JUICEME-Händler stammen. Diese Garantie gibt 
Ihnen spezifizierte Rechte und kann auch andere Rechtsaspekte beinhalten, die in Abhängigkeit 
vom Land oder Staat variieren können. 

Um das Beste aus Ihrem JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSER zu holen, lesen 
Sie bitte die Instruktionen in dieser Gebrauchsanweisung.

Mit freundlichen Grüßen

JUICEME

* HEBEN SIE BITTE DIE ORIGINALE VERPACKUNG UND DIE ZUGEHÖRIGE VERSANDBOX AUF. 

 

 

 

ENTSORGUNG ELEKTRONISCHER ALTGERÄTE UND 
ELEKTRONISCHER KOMPONENTEN

GARANTIE

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner 
Verpackung zeigt an, dass dieses Produkt 
(inklusive der Batterien) nicht wie Hausmüll 
behandelt werden sollte. Stattdessen 
sollte es an einer Sammelstelle zum Recycling 
elektronischer Komponenten und elektronischer 
Geräte abgegeben werden. Durch das 
Sicherstellen einer fachgerechten Entsorgung 
dieses Produktes, helfen Sie, mögliche negative
Konsequenzen auf die Umwelt und die 
Gesundheit des Menschen, welche ansonsten 
folgen könnten, einzudämmen.  Das Recyclen des 
Materials hilft dabei, die natürlichen Ressourcen 
zu schonen.

Für weitergehende Informationen bezüglich des Recyclings dieses Produktes, 
kontaktieren Sie bitte die örtlich zuständige Stelle, den Entsorgungsdienst 
ihres Haushaltes oder den Laden, in welchem Sie das Produkt erworben haben.

Entsorgung alter Elektronik & Elektronischer Komponenten (bezogen
auf die Europäische Union und andere Länder Europas mit getrennten
Entsorgungssystemen).
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Congratulazioni per l'acquisto di JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND 
PROCESSOR. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso, 
prestando particolare attenzione alle seguenti linee guida. 

JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR garantisce gusto e 
nutrizione. Nessuna qualità del prodotto originario va persa attraverso il processo di 
riscaldamento realizzato dal nostro spremiagrumi. 

JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR è facile da assemblare e 
smontare per garantire una pulizia rapida. 

JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR assicura un'elevata durata 
ed affidabilità. Inoltre, offre 20 anni di garanzia sul motore e 10 anni sulle singole parti. 

Spremiagrumi multiuso 

1. Estrattore di succhi di frutta
JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR spreme in maniera 
efficace sia i frutti morbidi che quelli più duri. 

2. Estrattore di succhi di verdura 
JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR è compatibile con tutti i 
tipi di verdura, tra cui sedano, carote, peperoni, ravanelli e cavolo. Estrae il succo 
senza rovinarne il sapore e i valori nutrizionali. 

3. Estrattore di succhi di piante 
Grano, foglie di aloe e aghi di pino sono soltanto alcuni degli altri prodotti naturali che 
possono essere trattati con JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR. 
Godetevi il meglio che la natura offre sorseggiando estratti naturali in grado di garantire 
benefici nutrizionali completi.

4. Funzioni di lavorazione / taglio 
JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR taglia e lavora alimenti 
come aglio, scalogno, pepe rosso, zenzero e ravanello, oltre a molti tipi di erbe e 
condimenti. Consente di ottenere facilmente preparati morbidi, adatti alle diete speciali 
dedicate ai bambini o ai pazienti anziani e disabili

5. Preparare la pasta 
Preparate spaghetti freschi in pochi minuti utilizzando i pratici strumenti dedicati a 
questo genere di pietanze. A pagina 9 potrete reperire ulteriori informazioni utili al 
riguardo. 

INDICE

Contenuto--------------------------------------------------------------------01

Gentili Clienti----------------------------------------------------------------02

Descrizione generale e nomi delle parti-------------------------03,04

Avvisi e precauzioni-------------------------------------------------------05

Come usare e pulire l'apparecchio------------------------------------06

Come utilizzare l'apparecchio--------------------------------------07,08

Preparare pasta, U-Dong, Noodles,  
grissini, gelato, etc.--------------------------------------------------------09

Scegliere il filtro destro---------------------------------------------------10

Risoluzione dei problemi-------------------------------------------------11

Specifiche dell'apparecchio---------------------------------------------12

Smaltimento di vecchie apparecchiature 
elettriche ed elettroniche ------------------------------------------------13

Garanzia---------------------------------------------------------------------14
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DESCRIZIONE GENERALE E NOMI DELLE PARTI 

Clip di bloccaggio

Maniglia

ON-OFF 
Pulsante

ON OFF REV

Corpo principale

Contenitore della polpa e contenitore del succo

Pusher

Spazzola per la pulizia 

DESCRIZIONE GENERALE E NOMI DELLE PARTI

Parti per la spremitura 

Parti per tritare

Fermo 

CoperchioEspulsore di polpa
Tappo del tamburo 

Setaccio vite tamburo 

Ugello

Vite Tamburo
Blocco

Cappuccio del tamburo dell'erogatore 
(con forma dei fori assortita) 

Noodle 
Ugello 

Noodle 
piatti Ugello 

Pane 
Grissini

NUMERO DI 
ACCESSORI 
PRESENTI 
NELLA 
CONFEZIONE

1 Corpo principale, 1 contenitore succo di frutta, 1 contenitore polpa, 
1 spazzola per la pulizia, 1 fermo, 1 tamburo, 1 vite, 1 filtro, 1 colino, 
1 tappo per tamburo, 1 coperchio per espulsore di polpa, 2 erogatori per noodle, 
2 erogatori piatti per noodle, 2 erogatori per grissini, 1 manuale di istruzioni. 
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AVVERTENZE 
1. Ciascun utente deve leggere tali precauzioni prima di attivare l'apparecchio. 

2. Usare alimentatori compresi nel range 220V ~ 240V AC. 

3. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere il corpo principale in acqua 
o in altro liquido. Non collegare o scollegare l'apparecchio con le mani bagnate. Non 
azionare l'interruttore con le mani bagnate. 

4. Per sicurezza, l'apparecchio deve essere usato in luoghi ove non sono presenti 
tubi del gas, tubi dell'acqua, fili elettrici, etc.. 

5. Si consiglia di prestare molta attenzione nel caso l'apparecchio venga utilizzato 
da o vicino ad un bambino.

6. Scollegare la presa quando l'apparecchio non è in uso, prima dell'assemblaggio e 
prima di pulirlo. 

7. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e stabile.

8. Non utilizzare alcuna apparecchiatura elettrica con cavo o spina danneggiata. 
Portare l'apparecchio in assistenza per l'esame, la riparazione o la regolazione. 

9. L'uso di accessori non raccomandati o non venduti dal produttore può causare 
incendi, scosse elettriche o lesioni. 

10. Non lasciar mai cadere il cavo a terra. 

11. Assicurarsi sempre che la clip di bloccaggio sia attiva mentre lo spremiagrumi è 
in funzione.

12. Assicurarsi di spegnere l'interruttore dopo ogni utilizzo. Attendere che il motore si 
arresti completamente prima di procedere con lo smontaggio dell'apparecchio. 

13. Non mettere le dita o altri oggetti nello spremiagrumi mentre questo è in funzione. 

COME UTILIZZARE E PULIRE L'APPARECCHIO 
Anche se JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR può 
estrarre il succo da qualsiasi tipo di frutta e verdura, vi consigliamo di lavare 
accuratamente e sbucciare i vostri cibi freschi, al fine di rimuovere tutti gli 
elementi chimici accumulati sulla buccia o sulla parte più esterna. 
Tagliate frutta e verdura in piccoli pezzi (di circa 3 o 4 cm) in modo che il 
succo possa essere estratto in maniera più efficace.

Accendere la macchina e lasciarla in funzione senza interruzioni finché 
tutto il succo non sarà stato estratto. 

Se lo spremiagrumi comincia a vibrare leggermente durante il 
funzionamento, spegnere la macchina e svuotarla.

Dopo aver eliminato la polpa e le parti solide, riassemblare e riprendere 
con l'estrazione del succo. 

Cliccare su [REV] per spegnere la macchina. Il motore non si arresta 
immediatamente per motivi di sicurezza. Dopo aver premuto il tasto 
[REV] il motore prende a rallentare

Pulire il tamburo dopo ogni utilizzo del JUICEME ALL IN ONE SLOW 
JUICER AND PROCESSOR. 

Non utilizzare la macchina per più di 30 minuti di fila. 
Non mettere in funzione l'apparecchio quando il tamburo è vuoto. 

Istruzioni per la pulizia 
Lavare la vaschetta e le singole parti di JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER 
AND PROCESSOR in acqua calda e sapone e risciacquare con cura. Non 
collocare gli accessori nella lavastoviglie o nell'asciugatrice. Non immergere il 
corpo principale in acqua o in un altro liquido, né risciacquarlo sotto al rubinetto. 
Lavare sempre il tamburo dopo ogni uso. Senza un accurato lavaggio, i residui 
tendono a seccarsi e a bloccare i vari elementi, rendendone difficile il lavaggio 
e lo smontaggio.
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COME UTILIZZARE L'APPARECCHIO COME UTILIZZARE L'APPARECCHIO

Collegare il tamburo al corpo principale 
ruotando la linguetta di bloccaggio in 
senso orario (di circa 60 gradi). Inserire 
la tramoggia sulla guida.

Per la funzione di spremitura: inserire la vite nel tamburo. 
Posizionare il tappo del tamburo sull'estremità dello stesso 
e girarlo in senso antiorario finché 
non scatta in posizione fissa. 
Fissare il coperchio per l'espulsione 
della pasta al tappo del tamburo. 

Per la funzione di triturazione: posizionare la vite nel tamburo. 
Posizionare il tappo del tamburo sullo stesso e ruotare in senso 
antiorario finché non scatta in posizione 
fissa. Se volete preparare la pasta 
o gli U-Dong, leggete le istruzioni 
riportate a pagina 9. 

Posizionare il contenitore di succo e il 
contenitore di pasta sotto al tamburo. 
Inserire il cavo di alimentazione in una 
presa a muro. 

Premere il pulsante ON, inserire alcuni 
pezzi di frutta o verdura già tagliata. 
Premere dolcemente la guida sui frutti 
o sulle verdure collocati all'interno 
dell'apparecchio.

NON collocare oggetti metallici nella tramoggia. 
Se la macchina smette di funzionare, premere il 
pulsante REV ed attendere 2 o 3 minuti. Quindi 
premere di nuovo il pulsante ON per riprendere 
il normale funzionamento. 

Spegnere lo spremiagrumi prima di cambiare 
accessori o toccare qualsiasi pezzo in movimento. 
Rimuovere il tamburo dal corpo principale della 
macchina ruotando la clip di bloccaggio in senso 
antiorario. Tirare la vite in avanti per smontarla dal 
tamburo. Dopo la spremitura, lavare tutte le parti 
con acqua calda e sapone. NON lavare nessuno 
degli accessori nella lavastoviglie. 

NON utilizzare l'apparecchio per più di 30 minuti di fila. Un uso prolungato 
può causare guasti al motore originati dal surriscaldamento della macchina. 
Dopo 30 minuti spegnere l'apparecchio e lasciarlo raffreddare per circa 
5 minuti, quindi riaccenderlo e completare il lavoro. 
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PREPARARE PASTA, U-DONG, NOODLE, GRISSINI, 
ETC.. 

Scegliere il giusto filtro 

Aprire il tappo del tamburo. Sostituire 
il filtro e collocare nella macchina 
quello per la triturazione. Scegliere e 
posizionare l'ugello desiderato 
nell'estremità anteriore del filtro. 

Ruotare il tamburo in senso antiorario fino a 
bloccarlo saldamente nella sua posizione. 
Spargere una piccola quantità di farina 
di frumento sul piatto al di sotto 
del boccaglio.

Premere il pulsante ON. Spingere l'impasto 
per la produzione della pasta attraverso la guida 
alimentare senza fermarsi. Usare un paio 
di forbici per tagliare la pasta, in modo da 
ottenere spaghetti, tagliatelle e noodles 
della lunghezza desiderata. Cuocere 
secondo la propria ricetta preferita. 

Smontare l'unità e sciacquare tutte le parti e gli accessori con acqua fredda, 
quindi lavare con acqua calda e sapone. Non lavare gli elementi ad una 
temperatura superiore agli 80 gradi centigradi. NON mettere l'apparecchio in 
una lavastoviglie, asciugatrice o forno a microonde. NON immergere il corpo 
principale della macchina in acqua o in un altro liquido, né sciacquarlo sotto 
al rubinetto. 

FiltroIngredienti 

mele, arance, pere, uva, 
fragole, kiwi, pomodori, 
avocado, pianta di aloe, 
le foglie degli alberi di 
pino, ravanelli, 
barbabietole, spinaci, 
carote, patate, erba 
di grano 

Setaccio per la 
spremitura 

pepe rosso / pepe verde,
aglio, zenzero, erbe 
aromatiche, riso e fagioli 
freschi, pesce fresco 
e carne 

Filtro per impastare 

Pasta, U-dong, 
tagliatelle, panna, gelato Filtro per impastare 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI LE SPECIFICHE DELL'APPARECCHIO
Controllare tutti i dettagli riportati di seguito prima di contattare il distributore autorizzato 
JUICEME. Se avete bisogno di informazioni o avete un problema, non esitate a contattare 
il distributore locale JUICEME. Quando si richiede il servizio post-vendita, controllare 
prima il numero di serie del prodotto o il codice a barre. 

L'APPARECCHIO NON FUNZIONA 
Assicurarsi sempre che il cavo di alimentazione sia stato inserito 
correttamente. Controllare se l'apparecchio è stato assemblato in modo 
appropriato e secondo le istruzioni presenti sul manuale. Consultare 
l'assemblaggio consigliato nel manuale oppure consultare il distributore 
locale JUICEME per ottenere ulteriori informazioni. 

IL COPERCHIO DEL TAMBURO NON SI APRE 
È rimasta molta polpa all'interno del tamburo? Premere il tasto [ON] per scaricare 
la polpa rimasta. Aprire il tappo del tamburo girandolo in senso orario. Non forzarlo 
e non applicare troppa pressione su di esso. Se non dovesse sbloccarsi nemmeno 
seguendo le istruzioni appena suggerite, contattare il distributore locale JUICEME. 

L'APPARECCHIO SI BLOCCA DURANTE UNA NORMALE OPERAZIONE 
Avete usato troppi ingredienti contemporaneamente oppure pezzi di frutta o di 
verdura eccessivamente grandi?  
Leggete il manuale ed attenetevi fedelmente alle istruzioni. Se il problema persiste, 
contattare il distributore locale JUICEME.

SONO VISIBILI I SEGNI RISULTANTI DAL PROCESSO DI LAVORAZIONE 
È una cosa del tutto normale e non esiste alcun problema legato all'uso 
dell'apparecchio.  

CHE DIFFERENZE CI SONO TRA IL FILTRO PER LA SPREMITURA E 
QUELLO PER LA MACINATURA? 
Usate il filtro per la spremitura dotato di piccoli fori per ottenere il succo. 
Al contrario, è necessario utilizzare il filtro privo di fori se si desidera realizzare 
pasta, tagliatelle, pane, gelati e tutti gli altri prodotti per il quale JUICEME ALL IN 
ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR è stato ideato. Per quanto riguarda la 
selezione dei filtri in relazione agli ingredienti, leggere il manuale a pagina 10. 

IL TAMBURO VIBRA QUANDO SPREME 
Il movimento del motore può verificare una leggera vibrazione.
Vibrazioni lievi o più importanti possono verificarsi a seconda della trama della pasta o 
della durezza degli ingredienti utilizzati. Non si tratta di un malfunzionamento 
dell'apparecchio, ma di una conseguenza del tutto normale del processo di lavorazione. 
Gli ingredienti duri come carote, patate, ravanelli e barbabietole possono scuotere la 
ciotola e causare vibrazioni superiori rispetto a quanto fatto dagli ingredienti più morbidi 
e succosi. 

CARATTERISTICHE TECNICHE 

Nome del prodotto: 

Modello no.:                                             TD-1000

Tensione nominale:                              220~240V

Frequenza nominale:                                     50Hz

Consumo nominale di potenza:                  150W

RPM (giri al minuto):                                  60RPM

Lunghezza del cavo:                                     1.4M

Motore:                                     Motor a induzione

Fusibile:                                                   250V  5A

Peso:                                                    Circa 5.6Kg

Dimensioni:  Larghezza     280mm
Lunghezza    400mm
Altezza          335mm

Tempo di funzionamento consigliato:   meno di 30 minuti 

Made In China

A causa del programma di miglioramento in corso, alcune specifiche 
possono cambiare senza preavviso. 

JUICEME ALL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR
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20 anni di garanzia sul motore, 10 anni sulle singole parti 

Il prodotto dispone di una garanzia pari a 10 anni per le parti in plastica e per gli accessori coinvolti 
nel processo di spremitura e di 20 anni per il motore. La garanzia viene calcolata a partire dalla 
data di acquisto del prodotto. 

Qualora JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR dovesse presentare un difetto, 
entro il periodo di garanzia ci incaricheremo della riparazione o della sostituzione del prodotto o 
della parte difettosa, a patto che l'articolo sia stato consegnato in un imballaggio adeguato* e al 
centro di assistenza indicato sul retro del manuale. Queste sono le condizioni obbligatorie per 
beneficiare del servizio di garanzia. 

Tale garanzia non copre: danneggiamenti, accidentali o procurati in altro modo, che non sono 
causati da difetti dipendenti dal processo di lavorazione o dal materiale di fabbrica; danni dovuti 
a maltrattamento, alterazione, uso improprio, manomissioni, incidenti, mancata osservanza delle 
procedure relative al funzionamento o alla manutenzione indicate all'interno del manuale d'uso; 
danni causati da terze parti o da centri assistenza non autorizzati. 

Se il vostro JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR è stato danneggiato durante 
la spedizione, segnalate immediatamente il problema al corriere espresso e richiedete un 
rapporto di ispezione allo scopo di contattare il distributore da cui avete acquistato JUICEME 
ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR per ulteriori istruzioni. Non inviate il prodotto al 
centro di assistenza senza disporre della relativa autorizzazione. In nessun caso la responsabilità 
dell'azienda va oltre il momento in cui avviene la vendita al dettaglio di JUICEME ALL IN ONE 
SLOW JUICER AND PROCESSOR. Inoltre, non concediamo alcuna garanzia sugli articoli o gli 
accessori provenienti da fonti diverse dai distributori autorizzati JUICEME. Tale garanzia offre 
diritti legali specifici e la possibilità di appellarsi ad ulteriori diritti, che variano da un Paese all'altro. 
Per un uso corretto di JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR, leggete e seguite 
attentamente le istruzioni presenti nel manuale. 

Cordiali saluti 

JUICEME 

* L'IMBALLAGGIO E LA RELATIVA SCATOLA DI TRASPORTO DEVONO ESSERE 
QUELLI ORIGINALI.

 

 

 

INFORMAZIONI CIRCA LO SMALTIMENTO DELLE 
VECCHIE ATTREZZATURE ELETTRICHE ED 
ELETTRONICHE 

GARANZIA

Una volta dismesso, il prodotto non va smaltito 
insieme agli altri rifiuti convenzionali, ma 
consegnato al punto di raccolta più vicino che si 
occupa del riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Assicurandovi che questo prodotto 
venga smaltito correttamente, contribuirete a 
prevenire possibili conseguenze negative per 
l'ambiente e la salute umana, causati da un 
trattamento inappropriato dell'articolo in questione. 
Il riciclaggio dei materiali contribuirà a preservare 
le risorse naturali del nostro pianeta. 

Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio di questo prodotto, contattate 
l'ente locale che si occupa del servizio di smaltimento dei rifiuti domestici, 
oppure il negozio nel quale avete acquistato il prodotto. 

Di seguito le indicazioni relative allo smaltimento delle apparecchiature 
dismesse (regolamento valido per i Paesi membri dell'Unione Europea 
e per gli altri Paesi europei nei quali vige la raccolta differenziata). 
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Enhorabuena por la compra de su “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE 
VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA”. Por favor, lea estas instrucciones 
cuidadosamente antes del uso, prestando atención a las siguientes indicaciones.

La baja velocidad del “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD 
LENTA Y ROBOT DE COCINA” asegura el sabor completo y la calidad nutritiva. 
Todo se aprovecha con la acción de su exprimidor.

El “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE 
COCINA” es fácil de montar y desmontar para su limpieza rápida.

“JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE 
COCINA” le asegura muchos años de servicio eficiente y sin problemas. Tiene una 
garantía de 20 años en su motor y 10 años en otras piezas y mano de obra. 

Exprimidor multiusos y robot de cocina

1. Extractor de jugo de fruta
“JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE 
COCINA” extrae de forma eficiente el jugo de las frutas blandas y duras.

2. Extractor de jugo de verduras 
“JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE 
COCINA” extrae el jugo de todo tipo de verduras, incluyendo apio, zanahorias, 
pimientos, rábanos o repollo, sin deteriorar su sabor natural y propiedades nutritivas. 
El sabor fresco y las cualidades nutritivas completas están garantizados con este 
procedimiento de extracción.

3. Extractor de jugo de hierbas
Pastos de trigo, hojas de aloe y hojas de pino son solo algunos de los muchos 
productos naturales que pueden ser exprimidos con “JUICEME TODO EN UNO, 
EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA”. Disfrute de lo mejor 
que le ofrece la naturaleza en alimentos crudos de todo tipo y saque su jugo para 
obtener completos beneficios nutricionales.

4. Funciones de procesamiento/picado 
El “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE 
COCINA” también funciona como picadora, manteniendo el sabor natural y 
propiedades nutritivas de ajo, cebolleta, pimiento rojo, jengibre, rábano y muchos 
otros alimentos, incluyendo hierbas y condimentos. Se pueden preparar de forma 
rápida y sencilla alimentos blandos para dietas especiales, destinadas a los bebés 
y pacientes geriátricos, con el filtro de procesamiento.

5. Preparador de pasta 
Prepara fideos frescos en cuestión de minutos con las prácticas boquillas para pasta. 
Consultar la página 9 para obtener más información.

CONTENIDO
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Queridos clientes----------------------------------------------------------02

Descripción general y nombre de las piezas ------------------03,04

Advertencias y precauciones-------------------------------------------05

Cómo usar y limpiar el aparato-----------------------------------------06

Cómo usar el aparato-------------------------------------------------07,08

Hacer pasta, fideos U-Dong, fideos, 
colines, helado-------------------------------------------------------------09

Elegir el filtro adecuado -------------------------------------------------10

Solución de problemas---------------------------------------------------11

Especificaciones del dispositivo ---------------------------------------12

Eliminación de equipos eléctricos y 
electrónicos viejos --------------------------------------------------------13

Garantía----------------------------------------------------------------------14
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DESCRIPCIÓN GENERAL Y NOMBRE DE 
LAS PIEZAS

Clip de bloqueo

Botón (Pulsador)

ON-OFF 
(ENCENDIDO-
APAGADO)

ON OFF REV

Cuerpo principal

Contenedor de pulpa Contenedor de jugo

Herramienta para empujar

Cepillo de limpieza

DESCRIPCIÓN GENERAL Y NOMBRES DE 
LAS PIEZAS

Partes del exprimidor de jugos

Partes de la picadora

Tolva

Cubierta de 
expulsión de la pulpa

Tapa del tambor
Tornillo de presión exprimidor del tambor

Filtro para jugos 

Tolva

Tapa del tambor
Filtro para picadora

Tornillo de presión exprimidor del tambor
(Forma con surtido de agujeros)

Boquilla 
para fideos 
redondos

Boquilla 
para fideos 
planos

Boquilla 
para colines

NÚMERO DE 
ACCESORIOS

1 cuerpo principal, 1 contenedor de jugo, 1 contenedor de pulpa, 
1 herramienta para empujar, 1 cepillo de limpieza, 1 tolva, 1 tambor, 
1 tornillo de presión exprimidor, 1 filtro para jugos, 1 filtro para picadora, 
1 tapa de tambor, 1 Cubierta de expulsión de la pulpa, 2 boquillas para fideos 
redondos, 2 boquillas para fideos planos, 2 Boquillas para colines, 
1 Manual de instrucciones.
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
1. Todos los usuarios de este electrodoméstico deben leer y comprender estas 
precauciones de seguridad antes de su funcionamiento.

2. No use otro tipo de corriente eléctrica que no sea 220V~240V AC.

3. Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no ponga el cuerpo 
principal del aparato en agua o cualquier otro líquido. No lo enchufe ni desenchufe 
con las manos mojadas. No maneje el interruptor con las manos mojadas.

4. Por seguridad, el aparato debe estar conectado a una toma de tierra. No haga 
toma de tierra a ninguna tubería de gas, tubería plástica de agua, cable 
telefónico, etc.

5. Es necesario prestar especial atención cuando cualquier aparato es utilizado por 
niños o se usa cerca de ellos.

6. Desenchufe de la toma de corriente cuando no esté en uso, antes de ensamblar 
o desmontar las piezas y antes de limpiarlo.

7. Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable. Evite el contacto con las 
partes en movimiento.

8. No haga funcionar ningún aparato que tenga un cable o enchufe dañado, ni 
después haber observado un mal funcionamiento del electrodoméstico, o si se ha 
caído o dañado de cualquier manera. Lleve el electrodoméstico al servicio técnico 
autorizado más cercano para su examen, reparación o ajuste mecánico.

9. El uso de accesorios no recomendados ni vendidos por el fabricante puede 
provocar incendios, descargas eléctricas o daños.

10. No deje que el cable quede colgando al borde de la mesa o mostrador.

11. Asegúrese siempre de que el mecanismo de bloqueo del exprimidor esté colocado 
mientras que el exprimidor está en funcionamiento.

12. Asegúrese de colocar el interruptor en la posición de apagado después de cada 
uso de su exprimidor. Asegúrese de que el motor se ha detenido por completo 
antes de desmontarlo.

13. No introduzca los dedos u otros objetos dentro del exprimidor mientras que está 
en funcionamiento. Si los alimentos se alojan en la apertura, use alguna herramienta 
de cocina para desatascarlo u otra pieza de fruta o verdura para empujarlos hacia 
abajo. Cuando este método no sea posible, apague el motor y desmonte el exprimidor 
para eliminar los restos de comida.

CÓMO USAR Y LIMPIAR EL APARATO
Aun cuando el “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD 
LENTA Y ROBOT DE COCINA” sea capaz de extraer el jugo de frutas y 
verduras sin pelar, le recomendamos que lave y pele a fondo sus 
ingredientes, para eliminar productos químicos que pudieran haberse a
cumulado.
Corte las frutas o verduras en trozos pequeños (alrededor de 3 a 4 cm) 
para que se pueda extraer más a fondo el jugo.

Encienda la máquina y déjela funcionar sin interrupción hasta que todo 
el jugo haya sido extraído.

Si el exprimidor comienza a vibrar levemente durante el funcionamiento, 
apague la máquina y vacíe el contenido del tambor. Vuelva a ensamblarlo 
y reanude el funcionamiento de forma normal.

Después de colocar la última pieza de frutas o verduras en la tolva, 
mantenga la máquina funcionando durante unos segundos más, para 
asegurarse de que la máquina ha extraído las últimas gotas de jugo.

Haga clic en [REV] para apagar la máquina. El motor no se detiene de 
forma inmediata por razones de seguridad. Haciendo clic en [REV] se 
reducirá la velocidad del motor hasta que se detenga.

Limpie el tambor después de cada uso del “JUICEME TODO EN UNO, 
EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA”.

No haga funcionar la máquina durante más de 30 minutos sin parar.
No encienda el aparato si el tambor está vacío.

Instrucciones de limpieza
Lave el tornillo de presión exprimidor de “JUICEME TODO EN UNO, 
EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA” y las partes 
restantes en agua tibia y jabonosa, en el fregadero de la cocina, enjuagándolo 
bien. No coloque las piezas o accesorios en un lavavajillas o en un secador 
de platos. No sumerja el cuerpo principal en agua o en cualquier otro líquido, 
ni lo enjuague bajo el grifo. Lave siempre el tambor inmediatamente después 
de cada uso. Si no se lava, los restos de pulpa que permanezcan se secan y se 
quedan adheridos. Eso dificulta desmontarlo o lavarlos. Además, puede influir 
negativamente en el rendimiento.
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CÓMO USAR EL APARATO COME UTILIZZARE L'APPARECCHIO

Conecte el tambor con el cuerpo principal, 
girando el clip de bloqueo en el sentido 
de las agujas del reloj (aproximadamente 
60 grados). Coloque la tolva en la guía.

Para la función de extracción de jugo:
Coloque el tornillo de presión exprimidor en el interior 
del tambor. Inserte el filtro para 
jugos en el tambor. Coloque la tapa 
del tambor sobre el mismo y gírela 
en el sentido contrario a las agujas del reloj, hasta que haga “clic” 
y se asiente firmemente en su posición. Coloque la cubierta de 
expulsión de la pulpa al extremo de la tapa del tambor.

Para la función de picadora: Coloque el tornillo de presión exprimidor en 
el interior del tambor. Inserte el filtro de picadora en el tambor. 
Coloque la tapa del tambor sobre el mismo y gírela en 
el sentido contrario a las agujas del 
reloj, hasta que haga “clic” y se 
asiente firmemente en su posición.
Si está interesado en elaborar pasta 
o fideos u-dong, por favor, consulte la página 9.

Coloque el contenedor de jugo y el de pulpa 
bajo el tambor. Enchufe el cable de 
alimentación en una toma de corriente, 
comprobando que esté bien conectado. 

Presione el botón ON, coloque algunos 
trozos de frutas o verduras cortadas, 
una por una, en la guía. Use la 
herramienta de empuje para presionar las frutas o 
vegetales suavemente a través de la guía. Deje la 
máquina encendida mientras que va haciendo 
entrar las frutas / verduras.

NO coloque ningún objeto de metal en la tolva. Si el 
tambor está atascado o la máquina deja de funcionar, 
presione el botón REV de 2 a 3 minutos y presione 
el botón ON nuevamente para reanudar el 
funcionamiento normal.

Apague el extractor de jugos antes de cambiar de 
accesorios o tocar cualquiera de las partes movibles. 
Retire el conjunto de tambor del cuerpo principal, 
girando el clip de bloqueo en sentido contrario a las 
agujas del reloj. Tire del tornillo de presión exprimidor 
hacia delante para desmontarlo del bloque del 
tambor. Después de exprimir, lave todas las 
partes en agua tibia jabonosa. NO LAVE ninguno 
de los accesorios del exprimidor en el lavavajillas 
ni use un secador de platos. 8 NO haga funcionar 
el aparato durante más de 30 minutos seguidos.

NO haga funcionar el aparato durante más de 30 minutos seguidos.
Hacerlo puede provocar un fallo del motor, debido al sobrecalentamiento. 
Después de 30 minutos de uso,  apague el aparato y deje que se enfríe 
durante cerca de 5 minutos y luego vuelva a utilizarlo.

ES



09 10

ELABORACIÓN DE PASTAS, FIDEOS U-DONG, 
FIDEOS, COLINES, ETC. ESCOGIENDO EL FILTRO CORRECTO

Abra la tapa del tambor.
Reemplace el filtro para jugos con 
el filtro de picadora. Elija y coloque 
la boquilla deseada en el extremo 
frontal del filtro para picadora.

Gire la tapa del tambor en sentido contrario a 
las agujas del reloj hasta que encaje 
firmemente en su posición. Espolvoree 
una pequeña cantidad de harina de trigo 
harina en el plato recogedor, que deberá 
colocar bajo el caño del aparato.

Presione el botón ON.
Empuje la masa de pasta a través de guía 
de alimentos, sin detenerse. Use unas tijeras 
para cortar la pasta a la longitud deseada. 
Cocine según la receta utilizada.
Desmonte la unidad y enjuague todas 
las piezas y accesorios, primero con 
agua fría.

Luego, lave con agua tibia y jabón en su fregadero. No lave temperatura 
elevada, superior a los 80 grados centígrados. NO coloque el aparato en un 
lavavajillas, una secadora, un microondas, etc. NO sumerja el cuerpo principal
en agua o en cualquier otro líquido, ni lo enjuague bajo el grifo.

FiltroIngrediente

Manzanas, naranjas, 
peras, uvas, fresas, Kiwi, 
tomates, aguacates, 
planta de Aloe, Hojas de 
pino, col, rábanos, 
remolacha, espinacas, 
zanahorias, ñames, 
hierba de trigo

Filtro para jugos

Pimiento rojo/verde, ajo, 
jengibre, hierbas, arroz 
y fríjoles remojados, 
pescado fresco y carne

Filtro para picadora

Pasta, fideos U-dong, 
fideos, colines, helado Filtro para picadora
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS – 
ESPECIFICACIONES DEL APARATO ESPECIFICACIONES DEL APARATO
Verifique los siguientes aspectos, antes de contactar con su distribuidor de JUICEME.
Si necesita información o si tiene un problema, por favor, comuníquese con el distribuidor 
local de JUICEME. Cuando solicite el servicio posventa, verifique el número de serie del 
fabricante o el código de barras.

EL APARATO NO FUNCIONA.
Asegúrese de que el cable de alimentación esté correctamente 
enchufado. Verifique si el aparato ha sido ensamblado de la manera 
correcta, de acuerdo con lo dispuesto en el manual. Vea el montaje en 
el manual o consulte con el distribuidor local de JUICEME para obtener 
ayuda.

LA TAPA DEL TAMBOR NO SE ABRE. 
¿Hay muchos restos de pulpa en el interior del tambor? Presione el botón [ON] 
para la descarga interna de la pulpa. Abra la tapa del tambor, girándola en el sentido 
de las agujas del reloj. No intente abrirlo por la fuerza o aplicando demasiada presión.
Si aún no funciona después de seguir el proceso anterior, comuníquese con el 
distribuidor local de JUICEME.

SE DETIENE DURANTE UN FUNCIONAMIENTO NORMAL.
¿Ha usado cargas pesadas de ingredientes o ingredientes gruesos o grandes?
Lea el manual, en la página 8, y siga las indicaciones sobre el botón [REV].
Si el problema aún no se ha resuelto, comuníquese con el distribuidor local de JUICEME.

HAY ALGUNAS MARCAS DE FÁBRICA (MARCAS DE FABRICACIÓN) 
RESULTANTES DEL PROCESO DE MOLDEADO.
Es algo normal y no supone ningún problema para su uso.

¿CUÁL ES LA DIFERENCIA ENTRE EL FILTRO DE JUGO Y EL FILTRO 
DE PICADORA?CHE DIFFERENZE CI SONO TRA IL FILTRO PER LA 
SPREMITURA E QUELLO PER LA MACINATURA? 
Utilice un filtro para jugos, con 'agujeros pequeños' en ambos extremos, si quiere 
extraer jugos. Use el filtro para picadora, sin "agujeros" en ambos extremos, si lo 
que desea es elaborar pasta, fideos, colines, helado, etc. Con respecto a la selección 
del filtro adecuado para los ingredientes, lea el manual, en la Página 10.

EL TAMBOR SE AGITA AL EXPRIMIR.
Se puede producir una ligera sacudida, debido al movimiento del motor.
Se producen movimientos grandes o pequeños dependiendo de la textura de la pulpa de 
los ingredientes utilizados (duros o sólidos).Es normal cuando el tornillo está girando. Por 
favor, tenga en cuenta que esto no supone un mal funcionamiento. Los ingredientes duros 
(por ejemplo: zanahorias/patatas/rábanos/remolachas, etc.) pueden hacer que el recipiente 
se agite más que con los ingredientes suaves y jugosos.

ESPECIFICACIONES

Nombre del producto:

Modelo no.:                                              TD-1000

Voltaje nominal:                                     220~240V

Frecuencia nominal:                                      50Hz

Consumo de energía nominal:                    150W

RPM (Revoluciones por minuto):             60RPM

Longitud del cable:                                        1.4M

Motor:                                     motor de inducción

Fusible:                                                    250V  5A

Peso:                              Aproximadamente 5.6Kg

Dimensiones generales: Ancho        280mm
Longitud    400mm
Altura         335mm

Tiempo de operación nominal:    Menos de 30 minutos

Fabricado en China

Debido al programa de mejoras en curso, algunas especificaciones puede 
cambiar sin previo aviso.

JUICEME ALL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR
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20 años de garantía en el motor, 10 años en piezas y mano de obra

Garantizamos que en este “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y 
ROBOT DE COCINA” estarán cubiertos los defectos: En materiales y mano de obra, mientras se 
produzca un uso doméstico normal, durante un período de 10 años para las piezas de plástico y 
el tornillo de presión exprimidor y 20 años en el motor, a partir de la fecha original de compra.

Si el “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA” 
muestra algún defecto en condiciones normales de uso doméstico, dentro del período de garantía, 
repararemos o reemplazaremos el “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD 
LENTA Y ROBOT DE COCINA” o la parte defectuosa, sin cargo, siempre que sea enviado, a 
través del transportista asegurado, en el embalaje apropiado*, a su centro de servicio, tal y como 
se indica en la parte posterior del manual, como condición necesaria para el cumplimiento 
cualquier obligación de servicio de garantía.

Esta garantía no cubre:
Daños, accidentales o no, provocados por “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE 
VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA”, si no son causados por ningún defecto directo en 
la mano de obra o material de fábrica. Tampoco los daños debidos al abuso, mal manejo, 
alteración, uso indebido, servicio comercial, manipulación, accidente o falta de seguimiento de 
las precauciones debidas en la operación y manejo, como se indica en el manual de 
funcionamiento. Ni los daños causados por partes o servicios no autorizados o ejecutados por los 
distribuidores de JUICEME.

Si su “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA” 
fue dañado durante el envío, informe de inmediato sobre este daño al transportista y pídale que 
presente un informe de inspección para contactar con el distribuidor al que compró el “JUICEME 
TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA”, con el fin de 
obtener más instrucciones. No devuelva el “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE 
VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA” al centro de servicio sin contar con la autorización 
de retorno. En ningún caso, nuestra responsabilidad excederá el valor de venta del “JUICEME 
TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT DE COCINA”. No otorgamos 
ninguna garantía con respecto a partes que procedan de otra fuente que no sean los 
distribuidores de JUICEME. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted también 
puede tener otros derechos, que varían de un país a otro o de un estado a otro. Para sacar el 
mejor partido a su “JUICEME TODO EN UNO, EXPRIMIDOR DE VELOCIDAD LENTA Y ROBOT 
DE COCINA”, lea y siga las instrucciones recogidas en su manual de instrucciones.

Atentamente

JUICEME

* GUARDE EL EMBALAJE Y LA CAJA DE ENVÍO ORIGINALES.

 

 

 

RETIRADA DE ANTIGUOS EQUIPOS ELÉCTRICOS 
Y ELECTRÓNICOS 

GARANTÍA

Este símbolo en el producto o en su embalaje 
indica que este producto (incluidas las baterías) 
no deberá ser tratado como un desperdicio 
doméstico. En su lugar, deberá ser entregado al 
personal competente de los distintos puntos de 
recogida, para el reciclado de equipos de 
electricidad y electrónica. Asegurarse de que este 
producto se desecha correctamente ayudará a 
prevenir posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud humana, que, de lo 
contrario, podrían ser originadas por un 
inapropiado manejo de los residuos del producto. 
El reciclado de los materiales ayuda a 
conservación de los recursos naturales.

Para obtener información más detallada sobre el reciclado de este producto, 
por favor, comuníquese con las autoridades locales, el servicio de eliminación 
de desechos domésticos o la tienda en la que adquirió el producto.

Retirada de equipos eléctricos y electrónicos viejos (aplicable en la 
Unión Europea y otros países europeos con sistemas de recogida 
de residuos).
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Gefeliciteerd met de aankoop van uw JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN
PROCESSOR. Bestudeer deze instructies zorgvuldig voor gebruik en besteed extra 
aandacht aan de volgende richtlijnen.

De JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR’s lage snelheid 
verzekerd u van volledige smaak en voedzaamheid. Niets gaat verloren door de 
verhitte elementen in uw juicer.

De JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR is eenvoudig om in 
elkaar te zetten en uit elkaar te halen voor een snelle schoonmaakbeurt.

De JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR verzekert u van vele 
jaren van probleemloze en betrouwbare service. 20 jaar garantie op de motor en 
10 jaar garantie op de onderdelen en arbeid. 

Multifunctionele Juicer en foodprocessor

1. Vruchtensap pers
De JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR perst harde en zachte 
vruchten efficiënt

2. Groentesap pers
De JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR perst allerlei soorten 
groenten, inclusief selderij, wortels, paprika, radijsjes, kool zonder de natuurlijke 
smaak en voedingsstoffen teniet te doen. De smaak van versheid, volledige 
voedzaamheid zijn gegarandeerd bij dit proces. 

3. Grassappen pers
Tarwegrassen, aloë bladeren en pijnboombladeren zijn een aantal andere natuurlijke 
producten welke gebruikt kunnen worden in de JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER 
EN PROCESSOR. Geniet van het beste dat de natuur op het gebied van raw foods 
heeft te bieden en juice ze voor voordelen van volledige voedzaamheid.

4. Maalfuncties
De JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR hakt en verwerkt en 
zorgt voor een natuurlijke smaak uit knoflook, lente-uitjes, rode peper, gember, 
radijsjes en vele andere soorten voedsel, inclusief kruiden. Zachte voeding voor 
baby’s en geriatrische patiënten zijn snel en makkelijk te bereiden met de zeef.

5. Pasta maken
Maak verse pasta in slechts een paar minuten met de handige pasta mondstukken. 
Zie pagina 9 voor meer informatie

INHOUD
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ALGEMENE BESCHRIJVING EN NAMEN VAN 
ONDERDELEN

Sluitclip

Handvat

ON OFF 
(Aan / uit 
knop)

ON OFF REV

Hoofdapparaat

Pulpopvangbak Sapopvangbak

Aanstamper

Schoonmaakborstel

ALGEMENE BESCHRIJVING EN NAMEN VAN 
ONDERDELEN

Onderdelen voor het persen van sap (juicing)

Onderdelen voor het malen

Trechter

PersvatSapzeef Persschroef 
Persvatafsluiter

Sapopvangbak

Trechter

PersvatPersschroefDichte zeef

Persvatafsluiter

Mondstuk 
(meerdere mondstukken zijn meegeleverd)

Ronde 
Pasta 
Mondstuk

Platte 
Pasta 
Mondstuk

Soepstengel 
(breadstick) 
Mondstuk

PLAATS VAN 
BEVESTIGING

1 Hoofdapparaat, 1 Sapopvangbak, 1 Pulpopvangbak, 1 Aanstamper, 
1 Schoonmaakborstel, 1 Trechter, 1 Persvat, 1 Persschroef, 1 Sapzeef, 
1 Dichte zeef, 1 Persvatafsluiter 1 Sapdop, 2 Rond pasta mondstuk,
2 Platte pasta mondstuk, 2 Soepstengel mondstuk, 1 Handleiding.
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WAARSCHUWINGEN
1. Iedere gebruiker van dit apparaat dient de handleiding en de voorzorgsmaatregelen 
te lezen en te begrijpen alvorens het apparaat te bedienen.

2. Gebruik niets anders dan 220V~240V AC.

3. Ter bescherming van een elektrische schok, stop het hoofdapparaat niet in water 
of een andere vloeistof. Steek niet in of haal de stekker niet uit het stopcontact met 
natte handen. Bedien het apparaat niet met natte handen. 

4. Voor de veiligheid dient het apparaat geaard te worden. Aard niet met een gaspijp, 
een plastic waterbuis, een telefoonsnoer, etc.

5. Supervisie is altijd nodig als het apparaat in de buurt van kinderen wordt gebruikt.

6. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet wordt gebruikt, voor het in 
elkaar zetten van het apparaat of het verwijderen van onderdelen en voordat u het 
apparaat schoonmaakt. 

7. Plaats het apparaat op een stabiele ondergrond. Vermijd contact met bewegende 
onderdelen.

8. Bedien geen enkel apparaat met een beschadigd snoer of stekker of wanneer het 
apparaat storing heeft, gevallen of beschadigd is op welke manier ook. Breng het 
apparaat terug naar de dichtstbijzijnde geautoriseerde service dealer voor onderzoek, 
reparatie of aanpassingen.

9. Het gebruik van toevoegingen die niet worden aanbevolen of verkocht door de 
fabrikant kunnen brand, een elektrische schok of verwondingen veroorzaken.

10. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht of de tafel hangen.

11. Verzeker u er van dat de sluitclip gesloten is wanneer de juicer in gebruik is.

12. Schakel de juicer na ieder gebruik uit. Zorg ervoor dat de motor niet meer draait 
voordat u de juicer uit elkaar haalt.

13. Stop niet uw vingers of andere objecten in de juicer als het in gebruik is. Als er 
voedsel vastzit in de opening, gebruik een stamper of een ander stuk fruit of groente 
om het naar beneden te drukken. Als dit niet werkt, zet de motor uit en haal de juicer 
uit elkaar om het achtergebleven stuk, voedsel te verwijderen. 

HET GEBRUIK EN SCHOONMAKEN VAN HET 
APPARAAT

Ondanks dat de JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR 
sap kan persen uit ongeschilde vruchten en groentes, raden we aan om je 
verse ingrediënten te wassen om eventuele chemicaliën te verwijderen.

Snijd het fruit en groenten in kleine stukken (ongeveer 3 tot 4cm) zodat 
het sap grondiger uitgeperst kan worden.

Zet de machine aan en laat deze zonder onderbreking lopen tot al het 
sap geperst is. 

Als de juicer enigszins gaat trillen, zet de machine uit en leeg het persvat. 
Zet het apparaat weer in elkaar en hervat de procedure.

Nadat u de laatste stukken fruit of groente in de trechter heeft gestopt, 
laat de machine dan nog een paar seconden doorlopen om u ervan te 
verzekeren dat al het sap geperst is.

Druk op[REV] om de machine uit te zetten. De motor stopt uit veiligheids-
overwegingen niet direct. Door te drukken op [REV] zal de motor in 
snelheid afnemen tot het stop. 

Maak de persvat van de JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN 
PROCESSOR na ieder gebruik schoon. 

Gebruik de machine niet langer dan 30 minuten achterelkaar.
Gebruik de machine niet als het persvat leeg is 
(laat de machine dus niet leeg draaien)

Schoonmaakinstructies
Was de JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR’s schroef en 
onderdelen in warm zeepwater in je gootsteen en spoel het goed af. Stop de 
onderdelen niet in de vaatwasser of -droger. Doe het hoofdapparaat niet in 
water of een andere vloeistof en spoel het ook niet onder de kraan af. Maak het 
persvat altijd direct na gebruik schoon. Zonder het schoonmaken zal de pulp 
opdrogen en vast komen te zitten. Hierdoor wordt het uit elkaar halen van het 
apparaat en het schoonmaken moeilijk. Ook zal de werking van het apparaat 
achteruit gaan. 

NL
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HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Sluit het persvat aan op het hoofdapparaat
door de sluitclip met de klok mee te 
draaien (ongeveer 60 graden).
Plaats de trechter op de geleider.

Voor de juice functie:
Plaats de persschroef in het persvat. 
Plaats de sapzeef in het persvat 
door het over de persschroef heen 
te schuiven. Plaats de pers-
vatafsluiter op het persvat en draai het tegen de klok in tot het 
stevig op zijn plaats klikt. Bevestig de sapdop op de persvatafsluiter 
om het persvat af te sluiten.

Voor de maal functie:
Plaats de persschroef in het persvat. Plaats de dichte zeef in het 
persvat door het over de persschroef 
heen te schuiven. Plaats de pers-
vatafsluiter op het persvat en draai 
het tegen de klok in tot het stevig op 
zijn plaats klikt. Als u pasta of U-dong 
wilt maken, ga dan verder naar pagina 9.

Plaats de sapovangbak en de pulpopvangbak
onder het persvat. Stop de stekker in het 
stopcontact en druk goed aan.

Druk op de On knop. Plaats een paar 
stukken gesneden fruit of groente een 
voor een in de trechteropening. Gebruik 
de aanstamper om het fruit of de groente 
zachtjes naar beneden te duwen. Laat de 
machine aan zolang je fruit en groente er in stopt. .

PLAATS GEEN metalen objecten in de trechter. 
Als de bak verstopt zit of de machine stopt met 
werken druk dan op de REV knop (achteruit knop) 
voor 2 tot 3 minuten en druk weer op de ON (aan) 
knop voor het hervatten van het proces.

Druk op OFF (zet de machine uit en verwijderd de 
stekker uit het stopcontact) voordat u accessoires 
vervangt of bewegende delen gaat aanraken. Verwijder 
het persvat van het hoofdapparaat door de sluitclip 
tegen de klok in te draaien. Draai nu eerst de sapdop 
los, draai dan de persvatafsluiter los en trek eerst 
de zeef en dan persschroef naar voren om deze 
uit het persvat te verwijderen. Na gebruik dient u 
alle onderdelen in warm zeepwater te wassen. 
Maak GEEN van de onderdelen schoon en droog 
in een vaatwasser of -droger. 

Gebruik het apparaat NIET LANGER dan 30 minuten achter elkaar. De motor 
kan kapot gaan door oververhitting. Na 30 minuten gebruik, zet het apparaat 
uit voor minstens 5 minuten om de motor te laten afkoelen voordat u het 
gebruik hervat.

NL
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HET MAKEN VAN PASTA, U-DONG, NOODLES,
SOEPSTENGELS ETC. KIES DE JUISTE ZEEF

Draai nu eerst de sapdop los, 
draai dan de persvatafsluiter los. 
Vervang de sapzeef door de dichte 
zeef. Kies en plaats het gewenste 
mondstuk op de persvatafsluiter. 
Draai de dop van de bak tegen de 
klok in tot het stevig op zijn plaats klokt. 

Strooi een kleine hoeveelheid tarwebloem op 
het bordje wat u onder de spuit plaatst. 
Druk op de ON knop. Druk het pasta deeg 
door de voedsel geleider zonder te 
stoppen.

Open persvatafsluiter. Knip de pasta met 
een schaar op de gewenste lengte. 
Bereid volgens het gebruikte recept.

Haal de eenhuid uit elkaar en spoel alle onderdelen en accessoires eerst af 
in koud water. Was het daarna af in warm zeepwater in uw gootsteen. 
Gebruik geen water wat warmer is dan 80 graden. Stop de apparaten NIET 
in een vaatwasser, -droger of magnetron, etc. Stop het hoofdapparaat NIET 
in water of een andere vloeistof en spoel het NIET af onder de kraan. 

ZeefIngrediënt 

Appels, sinaasappels, 
peren, aardbeien, kiwi, 
tomaten, avocado, aloë 
plant, pijnboombladeren, 
boerenkool, radijsjes, 
bieten, spinazie, 
wortelen, bataat, 
tarwegras.

Sapzeef

Rode/groene peper, 
knoflook, gember, 
kruiden, gewelde rijst 
en bonen, verse vis 
en vlees

Dichte zeef

Pasta, U-dong, noodles, 
soepstengel, ijs Dichte zeef

NL
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PROBLEEMOPLOSSING 
APPARAAT SPECIFICATIES APPARAATSPECIFICATIES
Bekijk eerst de onderstaande details voordat u contact opneemt met uw JUICEME 
distributeur. Als u informatie nodig heeft of u heeft een probleem, neem dan contact op 
met de lokale distributeur. Als u gebruik wilt maken van after sales service, controleer 
dan het serienummer van de fabrikant of de streepjescode.

HET APPARAAT WERKT NIET.
Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit. Controleer of het 
apparaat op de juiste wijze in elkaar zit, e.e.a. volgens de handleiding. 
Raadpleeg de handleiding of vraag een lokale JUICEME distributeur voor hulp.

DE SAPDOP VAN HET PERSVAT WIL NIET OPEN
Zit er veel pulp in het persvat. Druk op ON om de interne pulp te verwijderen. Open 
de sapdop van het persvat door deze met de klok mee te draaien. Doe dit niet 
geforceerd of met teveel druk. Als deze procedure is gevolgd en de sapdop wil nog 
niet open, neem dan contact op met de lokale JUICEME distributeur. 

HE APPARAAT STOPT TIJDENS NORMALE BEDIENING.
Heeft u veel of grote stukken van de ingrediënten gebruikt
Lees pagina 8 van de handleiding en volg de [REV] (achteruit) knop richtlijn. Als het 
probleem nog niet is opgelost vraag dan een lokale JUICEME distributeur voor hulp.

ER ZIJN MARKERINGEN OP DE ZEEF TE ZIEN (ONSTAAN TIJDENS GIETEN)
Dit is normaal en geeft geen problemen voor gebruik

WAT IS HET VERSCHIL TUSEN DE SAPZEEF EN DE DICHTE ZEEF?
Gebruik de sapzeef met kleine gaatjes aan beide zijden als u sap wilt maken. De 
dichte zeef zonder gaatjes gebruikt u voor het maken van pasta, noodles, 
soepstengel, ijs, etc. Voor het kiezen van de juiste zeef, leest u pagina 10 van 
de handleiding. 

HET PERSVAT TRILT TIJDENS HET JUICEN.
Lichte trilling kan komen door de beweging van de motor. Hardere trillingen kunnen 
voorkomen door de structuur van de pulp of de ingrediënten (hard of zacht). Het is 
normaal dat de schroef op en neer beweegt. Dit is geen storing van het apparaat.
Harde ingrediënten (bijvoorbeeld wortels/aardappelen/radijsjes/bieten) kunnen ervoor 
zorgen dat het persvat meer schudt dan bij zachte en sappige ingrediënten. 

SPECIFICATIES

Product naam:

Model no.:                                                 TD-1000

Aantal volt:                                             220~240V

Vastgestelde frequentie:                               50Hz

Vastgesteld stroomverbruik:                       150W

TPM (Toeren Per Minuut):                          60RPM

Snoerlengte:                                                    1.4M

Motor:                                              Inductie motor

Zekering:                                                   250V  5A

Gewicht:                                        Ongeveer 5.6 kg

Afmetingen:  Breedte      280mm
Lengte        400mm
Hoogte        335mm

Aanbevolen gebruiksduur achtereen:    Minder dan 30 minuten

Gemaakt in China

Door continue verbeteringen kunnen sommige specificaties zonder 
aankondiging wijzigen.

JUICEME ALL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR
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20 jaar garantie op de motor, 10 jaar garantie op onderdelen en arbeid. 

Wij garanderen dat deze JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR 
geen defecten bevat: 

In materialen en vervaardiging wanneer het op de normale wijze in huiselijke kring wordt gebruikt 
voor een periode van 10 jaren voor plastic onderdelen en de schroef en 10 jaar op de motor, vanaf 
de oorspronkelijke datum van aankoop. 

Als de JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR een defect heeft terwijl het op de 
juiste wijze in uw huishouden is gebruikt, binnen de garantieperiode, dan zullen we of overgaan tot 
reparatie of vervanging van de JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR of het 
kapotte onderdeel zonder bijkomende kosten indien het op verzekerd transport gaat, in 
deugdelijke verpakking* naar uw service center zoals dit op de achterzijde van de handleiding 
staat vermeld, dit als voorwaarde voor iedere aanspraak op de garantie service verplichting. 

De garantie dekt niet:
Schade, al dan niet per ongeluk aan de JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR,
welke niet is veroorzaakt door een direct defect in fabricage of materiaal of schade door onjuist 
gebruik, misbruik, commercieel gebruik, aanpassingen, ongelukken of het niet opvolgen van de 
instructies zoals vermeld in de handleiding. Schade door onderdelen of service welke niet is 
geautoriseerd of is uitgevoerd door JUICEME distributeurs. 

Als uw JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR beschadigd is geraakt door 
transport naar uw adres, meld de schade dan direct aan het transportbedrijf en laat hen een 
inspectierapport invullen om daarmee contact op te nemen met de distributeur van wie u de 
JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR heeft gekocht voor verdere instructies. 
Stuur niet uw JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR terug naar het service center 
zonder goedkeuring hiervoor. In geen geval zal onze aansprakelijkheid de winkelwaarde van de 
JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN PROCESSOR overstijgen. We geven geen garantie op 
onderdelen die afkomstig zijn van andere bronnen dan JUICEME distributeurs. Deze garantie 
geeft u juridisch gezien rechten en u kunt ook eventueel andere rechten hebben, variërend van 
land tot land en staat tot staat. Om het beste uit uw JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER EN 
PROCESSOR te halen, leest u en volgt u de instructies in de gebruikshandleiding. 

Hoogachtend

JUICEME

* BEWAAR DE ORIGINELE VERPAKKING EN VERZENDDOOS

 

 

 

VERWIJDEREN VAN (OUDE) ELEKTRISCHE 
APPARATUUR

GARANTIE

Dit symbool op het product of de verpakking 
(inclusief batterijen) zal niet moeten worden 
behandeld als huishoudelijk afval. In plaats 
daarvan zal het afgegeven moeten worden bij een 
verzamelpunt voor het recyclen van elektrische en 
elektronische apparaten. Door dit product op de 
juiste wijze af te geven, zult u er aan bijdragen dat 
er geen negatieve gevolgen voor het milieu en de 
gezondheid van de bevolking kunnen ontstaan, 
welke wel kunnen ontstaan als u dit product niet 
op de juiste wijze van de hand doet. De recycling 
van materialen draagt bij aan het behoud van 
natuurlijke bronnen.  

Voor meer informatie over de recycling van dit product, neemt u contact op met 
uw lokale overheid, het afval haal- en brengstation bij u in de buurt of de winkel 
waar u het product heeft aangeschaft.

Verwijdering van oude elektrische en elektronische apparatuur 
(van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen 
met afzonderlijke verzamelsystemen). 

NL
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Gratulujemy zakupu Twojego nowego urządzenia, jakim jest JUICEME – POŁĄCZENIE 
WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM 
KUCHENNYM. Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed użyciem, zwracając s
zczególną uwagę na następujące wytyczne.

Pełnia smaku i wartości odżywczych zapewniona jest dzięki niskiej prędkości obrotowej 
JUICEME – POŁĄCZENIA WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z 
WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM. Nic nie ginie z powodu nadmiernego 
rozgrzewania się elementów, tak jak ma to miejsce w tradycyjnej sokowirówce.

JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z 
WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM jest łatwy w montażu, łatwo także 
rozłożyć urządzenie w celu szybkiego oczyszczenia.

JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z 
WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM zapewnia wiele lat bezproblemowej 
i niezawodnej usługi. Udzielana jest 20-letnia gwarancja na silnik i 10 lat gwarancji 
na pozostałe części oraz wykonanie.

Wielozadaniowa sokowirówka i robot kuchenny

1. Wyciskarka do soku owocowego
JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z 
WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM wydajnie wyciska soki zarówno z 
miękkich, jak i twardych owoców.

2. Wyciskarka do soku warzywnego
JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z 
WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM wyciska również soki wszelkiego 
rodzaju warzyw, w tym takich jak seler, marchew, papryka, rzodkiewka, kapusta i to 
bez niszczenia naturalnego smaku i wartości odżywczych. Zapewnia to świeżość 
smaku oraz pełnię wartości odżywczych w procesie wyciskania.

3. Przetwarzanie / funkcje cięcia
Trawa pszenicy, liście aloesu i igły sosnowe to tylko niektóre z naturalnych
produktów, z których można wyciskać soki za pomocą JUICEME – POŁĄCZENIA 
WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM. 
Ciesz się najlepszym co oferuje natura, jeśli chodzi o nieprzetworzoną żywność 
wszelkiego rodzaju i wyciskaj z nich soki, by uzyskać pełnię korzyści odżywczych.

4. Maalfuncties
JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z 
WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM potrafi również siekać i przetwarzać 
żywność, zapewniając naturalny smak i wartości odżywcze czosnku, szalotki, 
czerwonej papryki, imbiru, rzodkiewki i wielu innych produktów, w tym ziół i przypraw. 
Miękkie pokarmy potrzebne w ramach specjalnej diety dla niemowląt i osób w podeszłym 
wieku są szybkie i łatwe w przygotowaniu dzięki specjalnemu sitkowi.

5. Robienie makaronów
Świeży makaron możesz przygotować w kilka minut dzięki poręcznym dyszom do 
makaronu. Spójrz na stronę 9 jeśli potrzebujesz więcej informacji.

ZAWARTOŚĆ

Zawartość--------------------------------------------------------------------01

Drodzy Klienci--------------------------------------------------------------02

Ogólny opis i nazwy części-----------------------------------------03,04

Ostrzeżenia i przestrogi--------------------------------------------------05

Jak używać i czyścić urządzenie---------------------------------------06

Jak korzystać z urządzenia-----------------------------------------07,08

Robienie makaronu, U-Dong, klusek, 
paluszków chlebowych, lodów itp -------------------------------------09

Wybór odpowiedniego sitka---------------------------------------------10

Rozwiązywanie problemów----------------------------------------------11

Specyfikacje urządzenia-------------------------------------------------12

Utylizacja starego sprzętu elektrycznego
i elektronicznego-----------------------------------------------------------13

Gwarancja-------------------------------------------------------------------14
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OPIS OGÓLNY I NAZWY CZĘŚCI

Klips blokujący

Przycisk

włączenie-
wyłączenie

ON OFF REV

Główny korpus urządzenia

Pojemnik na resztki      Pojemnik na sok

Popychacz

Szczotka do czyszczenia

OPIS OGÓLNY I NAZWY CZĘŚCI

OPIS OGÓLNY I NAZWY CZĘŚCI

Części do mielenia/siekania

Części do wyciskania

PokrywaPokrywa bębna
Wyrzucanie miazgi

Wyciskacz do soku Bęben śrubowy

Zbiornik

Zbiornik

Filtr siatkowyBęben śrubowy

Persvatafsluiter

Nasadka bębna dyszy
(różnorodny kształt otworów)

Okrągły
Makaron
Dysza

Płaska
Makaron
Dysza

Paluszek
Chlebowy
Dysza

LICZBA 
ZAŁĄCZONYCH 
ELEMENTÓW

1 Korpus główny, 1 pojemnik na sok, 1 pojemnik na miąższ, 1 popychacz, 
1 szczoteczka do czyszczenia, 1 pojemnik, 1 bęben, 1 śruba, 1 wyciskacz do soku, 
1 sitko do rozdrabniania, 1 nasadka bębna, 1 pokrywa wyrzucania miazgi, 
2 okrągła dysza do makaronu, 2 płaskie dysze do makaronu, 2 dysza do 
paluszków chlebowych, 1 instrukcja obsługi.
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OSTRZEŻENIA I UWAGI

1. Wszyscy użytkownicy tego urządzenia muszą przeczytać i zrozumieć te zasady 
bezpieczeństwa przed rozpoczęciem pracy.

2. Nie używaj zasilania innego niż 220V ~ 240V AC.

3. Aby zabezpieczyć się przed ryzykiem porażenia prądem elektrycznym, nie należy 
wkładać korpusu głównego do wody lub innego płynu. Nie podłączaj ani nie odłączaj 
wtyczki mokrymi rękami. Nie używaj przełącznika mokrymi rękami.

4. Ze względów bezpieczeństwa urządzenie musi być uziemione. Nie uziemiaj do 
żadnej rury gazowej, plastikowej rury wodnej, przewodu telefonicznego itp.

5. Konieczny jest ścisły nadzór, gdy dowolne urządzenie jest używane przez dzieci 
lub w ich pobliżu.

6. Odłącz produkt od gniazdka, gdy nie jest on używany, przed montażem lub przed 
rozkładaniem w celu czyszczenia.

7. Umieść urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni. Unikaj kontaktu z ruchomymi 
częściami.

8. Nie należy obsługiwać żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, 
lub po tym, jak zauważymy nieprawidłowe działanie urządzenia, gdy je upuścimy lub 
uszkodzimy w jakikolwiek sposób. Zwróć urządzenie do najbliższego autoryzowanego 
punktu serwisowego w celu sprawdzenia, naprawy lub regulacji mechanicznej.

9. Używanie dodatków niezalecanych lub niesprzedawanych przez producenta może 
spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia.

10. Nie pozwól, aby przewód wisiał nad krawędzią stołu lub blatu.

11. Zawsze upewnij się, że zacisk blokujący sokowirówkę jest zablokowany, gdy 
sokowirówka jest w trakcie pracy.

12. Pamiętaj, aby po każdym użyciu sokowirówki ustawić przełącznik w pozycji 
wyłączonej. Upewnij się, że silnik całkowicie się zatrzyma przed demontażem 
urządzenia.

13. Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do wyciskarki podczas jej pracy. Jeśli 
w otworze wrzutowym zablokuje się jedzenie, użyj popychacza do jedzenia lub 
następnego kawałka owoców, lub warzyw, aby go odepchnąć. Kiedy ta metoda nie jest 
możliwa, wyłącz silnik i rozkręć sokowirówkę, aby usunąć resztki jedzenia.

JAK UŻYTKOWAĆ I CZYŚCIĆ URZĄDZENIE
Podczas gdy JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI 
WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM 
może wyciskać sok z nieobranych owoców i warzyw, zalecamy dokładne 
umycie i obieranie świeżych składników w celu usunięcia nagromadzonych 
na skórce chemikaliów.
Pokrój owoce lub warzywa na małe kawałki (około 3 do 4 cm), aby móc 
bardziej dokładnie wycisnąć sok.
Włącz maszynę i pozwól jej pracować bez przerwy, dopóki nie uzyskasz 
całego soku. Jeśli sokowirówka zacznie delikatnie drgać podczas pracy, 
wyłącz maszynę i opróżnij zawartość bębna. 

Ponownie zmontuj i wznów normalne działanie urządzenia.

Po włożeniu ostatniego kawałka owoców lub warzyw do otworu wlotowego 
należy pozostawić maszynę uruchomioną jeszcze przez kilka sekund, aby
upewnić się, że maszyna wycisnęła ostatnie krople soku.

Wciśnij [REV], aby wyłączyć maszynę. Silnik nie zatrzyma się 
natychmiast ze względów bezpieczeństwa. Kliknięcie [REV] spowolni 
silnik aż do zatrzymania.

Czyść bęben urządzenia po każdym użyciu JUICEME – POŁĄCZENIA 
WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM 
ROBOTEM KUCHENNYM.

Nie używaj urządzenia dłużej niż przez 30 minut.
Nie używaj urządzenia, gdy bęben jest pusty.

Instrukcje czyszczenia
Umyj w ciepłej wodzie z mydłem w zlewie kuchennym, a następnie dokładnie 
spłucz śrubę i części JUICEME – POŁĄCZENIA WYCISKARKI 
WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM.
Nie umieszczaj części ani akcesoriów w zmywarce, ani w suszarce. Nie zanurzaj 
głównego korpusu w wodzie ani żadnym innym płynie, ani nie płucz go pod 
kranem. Zawsze myj bęben natychmiast po każdym użyciu. Bez mycia może 
się przydarzyć, że pozostałości miazgi wyschły i utknęły na bębnie. Trudno je 
będzie wtedy rozebrać lub umyć. Może to również powodować obniżenie 
wydajności urządzenia.
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JAK KORZYSTAĆ Z URZĄDZENIA JAK KORZYSTAĆ 
Z URZĄDZENIA

JAK KORZYSTAĆ Z URZĄDZENIA JAK KORZYSTAĆ 
Z URZĄDZENIA

Podłącz bęben do głównego korpusu, 
obracając zacisk blokujący zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara 
(o około 60 stopni).
Umieść kosz na prowadnicy.

Do funkcji wyciskania:
Umieść śrubę w bębnie. Włóż sitko do wyciskania soku do bębna.
Umieść korek bębna na końcu 
bębna i przekręć go w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.
Przymocuj pokrywę wyrzutnika pulpy do końcówki bębna.

Do funkcji mielenia/cięcia:
Umieść śrubę w bębnie. Włóż sitko do mielenia do bębna. 
Umieść korek bębna na końcu bębna i przekręć go w 
kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aż zatrzaśnie 
się na swoim miejscu. Jeśli jesteś 
zainteresowana/y robieniem makaronu, 
u-dong, zapoznaj się z procesem na stronie 9.

Umieść pojemnik na soki i pojemnik na 
miazgę pod wylotami z bębna. Podłącz 
przewód zasilający do gniazdka ściennego 
i wciśnij go mocno.

Naciśnij przycisk ON, Umieść kilka 
kawałków wyciętych owoców lub warzyw, 
jeden po drugim w otworze wlotowym. 
Za pomocą popychacza delikatnie dociśnij 
owoce lub warzywa do otworu. Pozostaw 
maszynę włączoną podczas wkładania kolejnych 
owoców / warzyw.

NIE umieszczaj żadnych metalowych przedmiotów 
w zbiorniku. Jeśli bęben jest zapchany lub 
urządzenie przestaje działać, naciśnij przycisk 
REV od 2 do 3 minut i naciśnij ponownie przycisk 
ON, aby wznowić normalną pracę.

Wyłącz sokowirówkę przed wymianą akcesoriów 
lub dotknięciem ruchomych części. Wyjmij zestaw 
bębna z korpusu, obracając zacisk blokujący w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 
Pociągnij śrubę do przodu, aby wymontować ją z 
bębna. Po wyciśnięciu umyj wszystkie części w 
ciepłej wodzie z mydłem. NIE WOLNO myć 
żadnych akcesoriów do sokowirówki w 
zmywarce ani w suszarce.

NIE WOLNO obsługiwać urządzenia dłużej niż przez 30 minut.
Może to spowodować awarię silnika spowodowaną przegrzaniem. 
Po 30 minutach użytkowania wyłącz urządzenie i pozwól mu ostygnąć 
przez około 5 minut, po czym włącz je ponownie.
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ROBIENIE MAKARONU, U-DONG, KLUSEK, 
PALUSZKÓW CHLEBOWYCH ETC. WYBIERZ WŁAŚCIWE SITKO

Otwórz pokrywę bębna.
Wymień sitko do wyciskania soku 
na sitko do mielenia/cięcia. Wybierz i 
umieść pożądaną dyszę w przedniej 
części filtra siatkowego. Obróć 
pokrywkę bębna w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

Posyp niewielką ilość mąki pszennej 
na naczynie do przechowywania, 
umieszczoną pod dziobkiem.
Naciśnij przycisk ON.
Wsuwaj ciasto makaronowe przez 
otwór wlotowy bez zatrzymywania.

Użyj nożyczek, aby przyciąć makaron 
do żądanej długości. Gotuj według przepisu.
Rozmontuj urządzenie i wypłucz wszystkie 
części i akcesoria najpierw w zimnej wodzie.

Następnie umyj je w ciepłej wodzie z mydłem w zlewie. Nie wolno myć w zbyt 
wysokiej temperaturze, wyższej niż 80 stopni Celsjusza. NIE WOLNO 
umieszczać urządzenia w zmywarce, suszarce lub kuchence mikrofalowej itp.
NIE zanurzaj głównego korpusu w wodzie ani żadnym innym płynie, ani nie 
płucz go pod kranem.

SitkoSkładnik
Jabłka, pomarańcze,
Gruszki, winogrona,
Truskawki,
Owoce kiwi, Pomidory,
Awokado, Aloes,
Igły sosny, Jarmuż,
Rzodkiewka, burak,
Szpinak,
Marchewki, Ignamy,
Trawa pszeniczna

Sitko do 
wyciskania soku

Czerwona / zielona 
papryka, Czosnek, imbir, 
zioła, Namoczony ryż i 
fasola, Świeże ryby i 
mięso

Sitko do 
mielenia/cięcia

Makaron, U-dong, Kluski,
Paluszki chlebowe, Lody

Sitko do 
mielenia/cięcia
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW, 
SPECYFIKACJA URZĄDZENIA SPECYFIKACJA URZĄDZENIA
Sprawdź poniższe szczegóły przed skontaktowaniem się z dystrybutorem JUICEME.
Jeśli potrzebujesz informacji lub masz problem, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem 
JUICEME. Składając wniosek o obsługę posprzedażną, należy sprawdzić numer seryjny 
lub kod kreskowy produktu.

URZĄDZENIE NIE DZIAŁA.
Upewnij się, że przewód zasilający jest prawidłowo podłączony.
Sprawdź, czy urządzenie zostało zmontowane zgodnie z instrukcją w 
odpowiedni sposób. Zapoznaj się z instrukcją montażu lub skonsultuj się 
z lokalnym dystrybutorem JUICEME w celu uzyskania pomocy.

POKRYWA BĘBNA SIĘ NIE OTWIERA.
Czy w bębnie jest dużo miazgi? Naciśnij przycisk [ON], aby wyładować miazgę 
zawartą wewnątrz. Otwórz pokrywę bębna, obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. Nie próbuj otwierać go siłą lub zbyt dużym naciskiem. Jeśli nadal jest problem 
pomimo działania zgodnie z powyższym procesem, skontaktuj się z lokalnym 
dystrybutorem JUICEME.

ZATRZYMUJE SIĘ PODCZAS NORMALNEJ PRACY.
Czy używałaś/eś dużych ilości składników lub grubych, lub dużych składników?
Zapoznaj się z instrukcją na stronie 8 i postępuj zgodnie z wytycznymi z do stosowania 
przycisku [REV]. Jeśli problem nadal nie został rozwiązany, skontaktuj się z lokalnym 
dystrybutorem JUICEME.

WIDOCZNE SĄ POZOSTAŁOŚCI Z PROCESU FORMOWANIA.
Jest to normalne zagadnienie i nie stanowi problemu w użytkowaniu urządzenia.

JAKA JEST RÓŻNICA POMIĘDZY SITKIEM DO WYCISKANIA SOKU I 
SITKIEM DO MIELENIA/CIĘCIA?
Użyj sitka do wyciskania soku z "małymi dziurkami" na obu końcach, jeśli chcesz 
zrobić sok. Użyj sitka do mielenia bez "dziur" na obu końcach, jeśli chcesz zrobić 
makaron, makaron, paluszki chlebowe, lody itp. Jeśli chodzi o dobór sitek do 
odpowiednich składników, przeczytaj instrukcję.

BĘBEN TRZĘSIE SIĘ PODCZAS PROCESU WYCISKANIA.
Lekkie otrząsanie może być spowodowane ruchem silnika. Duże lub małe ruchy 
występują w zależności od konsystencji miąższu składników (twardych lub twardych).
Jest to normalne, gdy śruba obraca się. Należy pamiętać, że nie jest to usterka.
Twarde składniki (np. Marchewki / ziemniaki / rzodkiewki / buraki itp.) mogą bardziej 
wstrząsać niż miękkie i soczyste składniki.

SPECYFIKACJA

Nazwa produktu:

Model nr.:                                                  TD-1000

Napięcie znamionowe:                          220~240V

Częstotliwość znamionowa:                          50Hz

Znamionowy pobór mocy:                            150W

RPM (obroty na minutę):                            60RPM

Długość przewodu:                                        1.4M

Silnik:                                          Silnik indukcyjny

Bezpiecznik:                                              250V  5A

Waga:                                                   Około 5,6 kg

Ogólne wymiary:  Szerokość    280mm
Długość        400mm
Wysokość     335mm

Znamionowy czas pracy:                  mniej niż 30 minut

Wyprodukowano w Chinach

Ze względu na trwający program poprawy niektóre specyfikacje mogą 
ulec zmianie bez powiadomienia.

JUICEME ALL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR
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20 lat gwarancji na silnik, 10 lat na części i robociznę

Gwarantujemy, że JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z 
WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM będzie wolny od wad: W materiałach i jakości 
wykonania, gdy jest używane w domowym użyciu przez okres 10 lat w przypadku części 
plastikowych i śruby wyciskającej oraz 20 lat dla silnika, od pierwotnej daty zakupu.

Jeśli JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM 
ROBOTEM KUCHENNYM wykazuje jakiś defekt podczas normalnego użytku domowego, w 
okresie gwarancyjnym, naprawimy lub wymienimy JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI 
WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM lub wadliwą część 
bezpłatnie, pod warunkiem, że jest dostarczone przez ubezpieczonego przewoźnika, w 
odpowiednim opakowaniu* do centrum serwisowego, jak wskazano na końcu instrukcji, jako 
warunek jakiegokolwiek zobowiązania z tytułu usług gwarancyjnych.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje:
Uszkodzeń, dokonanych przypadkowo lub w inny sposób, na JUICEME – POŁĄCZENIE 
WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM, które nie 
są spowodowane bezpośrednią wadą wykonania fabrycznego lub materiału. Uszkodzeń 
wynikających z niewłaściwego użytkowania, niewłaściwego obchodzenia się, wprowadzania 
zmian, złego użytkowania, usług komercyjnych, manipulacji, wypadku, nieprzestrzegania procedur 
pielęgnacyjnych, obsługi i obsługi wskazanych w instrukcji obsługi. Uszkodzeń spowodowane 
przez części lub serwis niedopuszczone lub niewykonane przez dystrybutorów JUICEME.

Jeśli Twój JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM 
ROBOTEM KUCHENNYM został uszkodzony w przesyłce, natychmiast zgłoś ten rodzaj 
uszkodzenia przewoźnikowi paczek i poproś o przesłanie raportu z przeglądu, aby skontaktować 
się z dystrybutorem, od którego kupiłeś JUICEME – POŁĄCZENIE WYCISKARKI 
WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM w celu uzyskania 
dalszych instrukcji. Nie wysyłaj swojego JUICEME – POŁĄCZENIA WYCISKARKI 
WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM z powrotem do 
centrum serwisowego bez uzgodnienia. W żadnym wypadku nasza odpowiedzialność nie 
przekroczy wartości detalicznej JUICEME – POŁĄCZENIA WYCISKARKI WOLNOOBROTOWEJ Z 
WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM. Nie udzielamy gwarancji w odniesieniu do 
części pochodzących ze źródła innego niż dystrybutorzy JUICEME. Niniejsza gwarancja daje Ci 
określone prawa, a Ty możesz mieć również inne prawa, które różnią się w zależności od kraju lub 
stanu. Aby uzyskać najlepsze wykorzystanie produktu JUICEME – POŁĄCZENIA WYCISKARKI 
WOLNOOBROTOWEJ Z WSZECHSTRONNYM ROBOTEM KUCHENNYM, przeczytaj i postępuj 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obsługi.

Z poważaniem

JUICEME

*ZACHOWAJ ORYGINALNE OPAKOWANIE I PUDEŁKO DO EW. WYSYŁKI.

 

 

 

UTYLIZACJA STAREGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO 
I ELEKTRONICZNEGO

GWARANCJA

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu 
oznacza, że ten produkt (w tym baterie) nie może 
być traktowany jako odpad komunalny. Zamiast 
tego należy przekazać go do odpowiedniego 
punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Zapewniając 
prawidłową utylizację tego produktu, 
zapobiegniesz potencjalnym negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzkiego, które mogłyby być 
spowodowane niewłaściwą utylizacją tego 
produktu. Recykling materiałów pomoże chronić 
zasoby naturalne.

Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu tego produktu, 
należy skontaktować się z lokalną administracją, firmą zajmującą się utylizacją 
odpadów z gospodarstwa domowego lub sklepem albo źródłem, w którym 
produkt został zakupiony.

Utylizacja starego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(ma zastosowanie w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich 
posiadających oddzielne systemy zbiórki).

PL
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Congratulations on the purchase of your JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND
PROCESSOR. Please study these instructions carefully before use, paying special 
attention to the following guidelines.

The JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR’s low speed ensures
full taste and nutrition. Nothing is lost through heated elements in your juicer.

The JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR is easy to assemble
and take apart for quick cleaning.

The JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR assures you of many
years of trouble-free and dependable service. 10 year warranty on motor and 
5 years on parts and labour.

Multi-Purpose Juicer and Food Processor

1. Fruit Juice Extractor
The JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR efficiently juices soft
and hard fruits.

2. Vegetable Juice Extractor
The JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR juices all kinds of
vegetables, including celery, carrots, peppers, radishes, cabbage without destroying
the natural flavor and nutrition. Fresh taste, full nutrition are guaranteed with this
extraction process.

3. Grass Juice Extractor
Wheat grasses, aloe leaves and pine tree leaves are just some of the other natural
products which can be juiced with the JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND
PROCESSOR. Enjoy the best that nature offers in raw foods of all kinds and juice 
them for full nutritional benefits.

4. Processing / Chopping Functions
The JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR also chops and
processes, providing natural flavor and nutrition from garlic, scallions, red pepper, 
ginger, radish and many other foods, including herbs and seasonings. Soft foods for
special diets for babies and geriatric patients are quick and easy to prepare with the
processing strainer.

5. Pasta Maker
Make fresh noodles in just minutes with the handy pasta noozzles. See Page 9 for 
more information.
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GENERAL DESCRIPTION AND PARTS NAMES 

Locking Clip

Main Body

ON-OFF
Button

ON OFF REV

Handle

Pulp Container Juice Container

Pusher

Cleaning Brush

GENERAL DESCRIPTION AND PARTS NAMES 

Parts for Juicing

Parts for Mincing

Hopper

DrumScrewJuicing Strainer
Drum Cap

Pulp Ejection
Cover

Hopper

DrumScrew
Mincing Strainer

Drum CapNozzle 
(Assorted Shape of Hole)

Round
Noodle
Nozzle

Flat
Noodle
Nozzle

Bread
Stick
Nozzle

NUMBER OF
ATTACHMENT

1 Main body, 1 Juice container, 1 Pulp container, 1 Pusher, 1 Cleaning brush
1 Hopper, 1 Drum, 1 Screw, 1 Juicing Strainer, 1 Mincing Strainer, 1 Drum cap
1 Pulp ejection Cover, 2 Round noodle nozzle, 2 Flat Noodle Nozzle,
2 Bread Stick Nozzle, 1 Instruction Manual.
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WARNINGS AND CAUTIONS
1. All users of this appliance must read and understand these safety
precautions before operating.
 

2. Do not use other than 220V~240V AC.
 

3. To protect against risk of electrical shock, do not put the main body in 
water or any other liquid. Do not plug in or unplug with wet hands. Do not 
operate the switch with wet hands.
 

4. For safety, the appliance must be earthed. Do not earth to any gas pipe,
plastic water pipe, telephone wire etc.
 

5. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
Children.
 

6. Unplug from outlet when not in use, before assembling or taking of parts
and before cleaning.
 

7. Place the appliance on a flat and stable surface. Avoid contacting moving
parts.
 

8. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or
mechanical adjustment.
 

9. The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer
may cause fire, electric shock or injury.
 

10. Do not let cord hang over edge of table or counter.
 

11. Always make sure juicer locking clip is locked while juicer is in operation.
 

12. Be sure to turn switch to off position after each use of your juicer. Make
sure the motor stops completely before disassembling.
 

13. Do not put your fingers or other objects into the juicer while it is in 
operation. If food becomes lodged in opening, use food plunger or another
piece of fruit or vegetable to push it down. When this method is not possible,
turn the motor off and disassemble juicer to remove the remaining food.

HOW TO USE AND CLEAN THE APPLIANCE
While the JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR can
extract juice from unpeeled fruits and vegetables, we recommend
you thoroughly wash and peel your fresh ingredients to remove
accumulated chemicals.

Cut fruits or vegetables into small pieces (about 3 to 4cm) so that juice 
may be extracted more thoroughly.

Turn on the machine and let it run without interruption until all the juice
has been extracted

If the juicer starts to vibrate slightly during operation, turn off the machine
and empty the drum set. Re-assemble and resume normal operation.

After placing the last piece of fruits or vegetables into the hopper, keep
the machine running for a few seconds longer to ensure the machine
has extracted the last drops of juice.

Click [REV] to switch off machine. The motor does not stop immediately 
for safety reason. Clicking [REV] will slow the motor to a stop. 

Clean drum set after each use of the JUICEME ALL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR.

Do not operate the machine for more than 30 minutes at a time.
Do not operate the appliance when the drum is empty.

Cleaning Instructions
Wash the JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR’s screw 
and parts in warm, soapy water in your kitchen sink and rinse well.
Do not place parts or accessories in a dishwasher or a dish dryer.
Do not immerse main body in water or any other liquid, nor rinse it under tap.
Always wash the drum set immediately after each use. Without wash-up, 
remained pulps get dried up and stuck onto it. It make difficult to disassemble or 
wash them. Also, it may cause degradation in performance.
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HOW TO USE THE APPLIANCE HOW TO USE THE APPLIANCE

Connect drum with main body by turning
locking clip clockwise (about 60Degree).
Place hopper onto guide.

For juicing function:
Place the screw into the drum. Insert
the juicing strainer into the drum.
Place the drum cap onto the drum 
end and turn it counter-clockwise
until it clicks firmly into place. 
Attach pulp ejection cover to the drum
end cap.

For mincing function:
Place the screw into the drum. Insert
the mincing strainer into the drum.
Place the drum cap onto the drum
end and turn it counter-clockwise
until it clicks firmly into place.
If interested in making pasta, u-dong,
please process to page 9.

Place juice container and pulp container
under drum set. Plug the power cord into
a wall socket and push it tight.

Press the ON button, Place a few piece
of cut fruits or vegetables, one at a time
into the guide. Use the pusher to press
the fruits or vegetables gently down the 
guide. Leave the machine on as you 
feed in the fruits / vegetables.

DO NOT place any metal objects into
the hopper. If the drum set is plugged
or the machine stops operating, press
the REV button 2 to 3 minutes and 
press the ON button again to resume
normal operation.

Switch the juicer OFF before changing
accessories or touching any moving
parts. Remove the drum set from the
main body by turning the locking clip
counter-clockwise. Pull the screw forward
to disassemble if from the drum set.
After juicing, wash all parts in warm soapy
water. DO NOT wash any of the juicer 
accessories in the dishwasher or a dish
dryer.

DO NOT operate the appliance for more 
than 30 minutes at a time..
As it may cause a motor failure due to 
over heating. After 30 minutes use, turn
off the appliance and allow it to cool down
for about 5 minutes then operate it again.

EN
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MAKING PASTA, U-DONG, NOODLE, 
BREADSTICK ETC. 

CHOOSING THE RIGHT STRAINER 

Open drum cap.
Replace juicing strainer with 
mincing strainer.
Choose and place the desired 
nozzle into the front end of the
mincing strainer.
Turn drum cap counter-clockwise
until it clips firmly into place.

Sprinkle a small amount of wheat
flour on the holding dish, placed
under the spout.
Press ON button.
Push pasta dough through the food
guide without stopping.

Use scissors to cut the pasta to desired
lengths. Cook according to recipe used.

Disassemble unit and rinse all parts and accessories first in cold water. 
Then wash in warm soapy water in your sink. Do not wash at a high 
temperature higher than 80 centigrade. 
DO NOT put the appliance in a dishwasher, a dryer or a microwave etc.
DO NOT immerse the main body in water or any other liquid, nor rinse it
under tap.

StrainerIngredient
Apples, Oranges,
Pears, Grapes,
Strawberries,
Kiwi fruit, Tomatoes,
Avocadoes, Aloe plant,
Pine tree leaves, Kale,
Radishes, Beet, 
Spinach,
Carrots, Yams, 
Wheat grass

Juicing Strainer

Red/green pepper,
Garlic, Ginger, Herbs,
Soaked rice and beans,
Fresh fish and meat

Mincing Strainer

Pasta, U-dong, Noodle,
Breadstick, Ice cream

Mincing Strainer
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TROUBLESHOOTING APPLIANCE SPECIFICATIONS
Check the details below before contacting your JUICEME distributor.
If you need information or if you have a problem, please contact the local JUICEME
distributor.
When applying for after sales service, check the manufacturer’s serial No. or barcode.

THE APPLIANCE DOES NOT WORK.
Make sure the power cord is propertly plugged in.
Check if the appliance has been assembled according to the manual in a proper
manner.
See the assembly in the manual or consult with the local JUICEME distributor for help.

THE DRUM CAP DOES NOT OPEN.
Is there a lot of pulp left inside the drum? Press [ON] button to discharge internal 
pulp.
Open the drum cap by turning it in a clockwise direction. 
Do not attempt to open it by force or with too much pressure. 
If it still does not work following by the above process, contact the local JUICEME
distributor.

IT STOPS DURING NORMAL OPERATION.
Have you used heavy loads of ingredient or thick or big ingredients? 
Read the manual Page 8 and follow [REV] button guideline.
If the problem still has not been solved, contact the local JUICEME  distributor. 

THERE ARE THE GATE MARKS (FORMING MARK) RESULTING FROM THE
MOLDING PROCESS.
It is normal part and there is no problem for use.

WHAT IS THE DIFFERENCE BETWEEN JUICING STRAINER AND MINCING
STRAINER?
Use juicing strainer with ‘small holes’ in both ends if you want to make juice.
Use the mincing strainer without ‘holes’ in both ends if you want to make pasta,
noodles,breadstick, ice cream etc.
Regarding strainer selection for suitable ingredients, read the manual Page 10.

THE DRUM SHAKES WHEN JUICING.
Slight shaking may be occurred due to motor movement.
Large or small movements occur depending on the pulp texture of 
ingredients (hard or tough).
It is normal when the screw is rotating. Please note that it is not malfunction.
Hard ingredients (e.g: carrots/potatoes/radishes/beetroots,etc) may shake the bowl more
than soft and juicy ingredient.

SPECIFICATIONS

Product Name: 

Model No.:                                   TD-1000

Rated Voltage:                            220~240V

Rated Frequency:                           50Hz

Rated PowerConsumption:          150W

RPM(Revolutions Per Minute):     60RPM

Cord Length:                                   1.4M

Motor:                                       Induction Motor

Fuse:                                             250V  5A

Weight:                                      Aprox 5.6Kgs

Overall Dimensions: Width   280mm
Length 400mm
Height  335mm

Rated Operating Time:        Less than 30 minutes

Made In China

Due to on-going improvements programme, some specifications 
may change without notice.

JUICEME ALL IN ONE SLOW
JUICER AND PROCESSOR
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20 Years Warranty on Motor, 10 years on parts and Labour

We warrant this JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR to be free of
defects: In materials and workmanship while in nomal domestic use for a
period of 10 years for plastic parts and the squeezing screw and 20 years
on the motor, from the original date of purchase

 

If the JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR exhibits a defect while in normal
domestic use, within the warranty period, we will either repair or replace the JUICEME ALL IN 
ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR or the defective part free of charge provided that it is 
delivered by insured carrier, in proper packaging* to your service centre as indicated on the
back of the manual as a condition to any warranty service obligation.

This Warranty Does Not Cover:

Damage, accidental or otherwise, to JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR,
not caused by any direct defect in factory workmanship or material. Damage due to abuse, 
mishandling, alterration, misuse, commercial service, tampering, accident, failure to follow 
care procedures, operating and handling indicated in the operating manual. Damage caused
by parts or service not authorised or performed by JUICEME distributors. 
If your JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR was damaged in shipment to
you, Immediately report this type of damage to the parcel carrier and have them file an
inspection report to contact the distributor from whom you purchased the JUICEME ALL IN ONE
SLOW JUICER AND PROCESSOR for further instructions. Do not send your JUICEME ALL IN 
ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR back to the service centre without returning 
authorization. In no event shall our liability exceed the retail value for the JUICEME ALL IN ONE
SLOW JUICER AND PROCESSOR. We make no warranty with respect to parts from a source
other than JUICEME distributors. This warranty gives you specific legal rights and you may also
have other rights, which vary, from country to country or state to state, In order to get the best
use from your JUICEME ALL IN ONE SLOW JUICER AND PROCESSOR, read and follow the
instructions in your Instruction Manual.

Sincerely
JUICEME

* SAVE ORIGINAL PACKAGING AND SHIPPING BOX.

 

DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL & ELECTRONIC
EQUIPMENT

WARRANTY

This symbol on the product or on its packaging
indicates that this product (including batteries)
shall not be treated as household waste. Instead
it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. The recycling of 
materials will help to conserve natural resources.

For more detailed information about recycling of this product, please
contact your local Council, your household waste disposal service or
the shop or source where you purchased the product.

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in
the European Union and other European countries with separate
collection systems).
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